
rou

ESCUELA SUPERIOR POLITECNICA DEL LITORAL

pRoGRAMA DE TECNoLocia ex coMpurAcróx
v nrspño cnÁnrco Y PUBLrcrrARIo

PROYECTO DE GRADUACION

pREvIo A LA oBTENCIóx »Br-, tÍtulo »n:
ANALISTA DE SISTEMAS

TEMA

SISTEMA DE INVENTARIO Y FACTURACION

MANUAL DE USUARIO

AUTORES

MENDOZAYELEZ YIMMY
MEDINA PAGUAY JOHANN

DIRECTOR

MAE. RUTH MATOVELLE

ANO

.."li
,l\
'"J+
--á'

tt
I

q

2005-2006



AGRADECIMIENTO

En primer lugar agradecemos a Dios por estar siempre con nosotros en los
momentos más difíciles de este proyecto.

Agradecemos a nuestros padres que siempre han estado a nuestro lado
aconsejándonos para ser persona de bien y culminar con éxito nuestros
estudios.

A la Sr. Darwin Alvarado, ya que por su ayuda, paciencia y recomendaciones,
hemos logrado terminar con éxito nuestras carrera.

A nuestros maestros que nos enseñaron sus conocimientos en especial a la
Mae. Ruth Matovelle que con su forma de enfrentar los problemas pudimos
seguir adelante en todo momento.



DEDICATORIA

Este manual lo dedicamos en primer lugar a Dios que s¡empre guía nuestros
pasos, por darnos entusiasmo y perseverancia para terminal nuestra carrera.

A nuestras familias que siempre nos han dado su apoyo incondicional y no nos
dejaron desanimar por los fracasos.

''¡,.. ecÁ
I a vPUS

PEiAS

osl-o¿
í,i '\{t'b,,j



6sPo,.

l,Ü
8r&,: .ic¡
c¡ 4rPus
pEirs

DECLARACIÓN EXPRESA

La responsabilidad por los hechos, ¡deas y doctrinas expuestas en este
Proyecto de Graduación nos corresponden exclusivamente; y el patrimonio
intelectual de la misma al PROTCOM (Prognma de Tecnologia en
Computación y Diseño Gráñco Publicitariol de la Escuela Superior
Politécnica del Litoral.



FIRMA DE DIREET@R @E TESI§

MA Ru tovelle



FIRMA DE LOS AUTORES

Mendoza Velez

,ln"* fl"J"
Med ina



1-1 INTRODUCCIÓN
1.2 OBJETIVOS DEL MANUAL DE USUARIO
1.3 A QUIEN VA DIRIGIDO ESTE MANUAL
1.4 LO QUE SE DEBE CONOCER
1 5 ORGANIZACIÓN DE ESTE MANUAL
1.6 ACERCA DE ESTE MANUAL
1 .7 CONVENCIONES TIPOGRAFICAS

1 .7.1 Convenciones de formato de te).to
1 .7.2 Convenciones del uso del mouse..
1.7.3 Convenciones del uso del teclado.
1.7.4 Convenciones de mensajes de información

1.8 REQUERIMIENTO DE HARDWARE

1

1

'l

1

2
2
2
3
3
1
4
5

2.1 INTRODUCCIÓN AL AMBIENTE DE WINDOWS XP
2.2. BARRA DETAREAS

2.2.1 . Zona de accesos direclos

1

3
3
4
5
5
5
6
6
6
8
I
I
I
I

I
1

2
2
2
.,

4
6

2.2.2. ramas ab¡ertos
?.?.3. de notificaciones
2.2.4. lconos
2.2.5. Accesos directos

2.3. ELEMENTOS PRINCIPALES DE UNA VENTANA WINDOWS
2.3.1 Tltulo de la ventana.
2.3.2 Cemb¡ar el tamaño de las ventanas. ....................
2.3.3 Bana de herram¡entas
2.3.4 Bar'a de Estado.......
2.3.5 Barra de Menú.........
2.3.6 ¿Cómo acceder a los menús?..
2.3.7 Mover Ventanas
2.3.8 Selecc¡onando información....................

2.4 INICIAR Y SALIR DE UN PROGRAMA
2.4.1 Pasarde un programa a otro..............

Prog
Area

2 5 MENSAJES DE SISTEMA

10
10
11

11

3,1 INTRODUCI N

3.3 DESCRIPCIÓN DE MODULOS
3.3.1 Menú archivo
3. 3.2 Menú nnntenimiento
3.3.3 Menú Proceso
3.3.4 Menú Consulta y Reporta
3.3.5 Menú a uda

4.1 ENCENDER LA COMPUTADORA 1

TABTA DE CONTENIDO

INTERFAZ t

3. DE SIFNAVIA I

DE CONTABTLTDAD ..............



5,1 MENÚ PRINCIPAL
1.1 Menú Archivo

1.3 Menú Proceso

1

2
2
3
3
4

5
5
5
5
5

1.2 Menú Manten¡m¡eñto

1.4 Menú Consulta Reporte
1.5 Menú Ayuda

6.1 INICIO DE SESIÓN
6.2INICIO DE SESIÓN
6.3 INICIO DE SESIÓN

1

1

1

4
4

6,4 CONFIGURAR IMPRESORA
6.4 SAL|R

7.,I MIAMTENIMIENTo DE REPUESToS......
7.1.1 ¿Cómo lngresar un nuevo repuesto?
7.'1.3 Modificación de datos en Repuestos
7.1 .4 Eliminación de repuesto

7.2 MANTENTMTENTo DE MARCAS

7.2.1 lngreso de Marcas
7.2.2 Consulta de Marcas de Repuesto
7.2.3 Modificación de Marcas de repuesto
7.2.4 Eliminación de Marcas de Repuesto

7.3 MANTENIMIENTo DE UNIoAD DE MEDIDA
7.3.1 lngreso de Un¡dad de Medida
7.3.2 Consulta de Unidad de Medida
7.3 2 Mod¡ficación de Unidad de Medida
7.3.4 Eliminación de Unidad de Medida

7.4 MA¡[rENrMrENTo DE LocA1..............
7.4.1 lngresar Local
7.4.2 Consulta de Local
7.4.3 Modificar Local

7.5 MA¡rrENrMrENTo DE CLTEMTES .......
7.5.1 lngreso de Clientes...............
7.5.2 Consulta de Clientes. ..

7.5.3 Modificación de datos de clientes......
7.5.4 Elim¡nac¡ón de dientes.........

7.6 MANTENIMIENTO OE PROVEEDORES
7.6.1 lngreso de Proveedores
7.6.2 Consulta de Proveedor.........
7.6.3 Mod¡ficac¡ón de datos cle proveedores
7.6.4 Eliminación de Proveedores

7.7 MANTENTMTENTo DE EMpLEADos......
7.7.1 lngreso de Empleados
7.7.2 Consulta de Empleado
7.7.3 Modificación de datos de Empleado

1

2
7
8
I
o

01

10
10
11

1',!

12
12
12
13
14
14
14
15
't5
16
17
't7
18
19
19
20
20
21
22
23
24
247.7.4 Eliminación de Empleado

5. INICIANDO EL SISTEMA t

0. ..1

7. MENÚ TJNNTENIMIENTOS ..1



7.8 MAMTENTMTENTo DE CTUoADES y PAlsEs
7.8.1 lngreso de Nuevo Pais o Ciudad
7.8.2 sulta de País o Ciudad........ .......
7.8.3 modificación de Ciudad y País
7.8.4 Eliminación de Ciudad o Pais.............

25
25
25
26
26

S.1 PROCESO DE FACTURACIÓN
8.2 PROCESO DE ORDEN DE COMPR4...........
8.3 PROCESO DE CREACIÓN DE PROFORMA
8.4 PROCESO DE CUENTAS POR COBRAR ....
8.5 EGRESOS VARIOS

.., 10
12

1

4
7

91CONSULTADE REPUESTO
9.1 .'l Abrir consulta de compra de repuesto

2 Consultar de compra de repuesto
3 Abrir consulta de venta de repuesto
4 Consulta de venta de repuesto..............
5 Abrir consulta de Kardex de Repuesto
6 Consultar Kardex de Repuesto

9.2 REPORTE DE INVENTARIO..............
9.2.1 Abrir Reporte de lnventario...

9.3 REPORTE DE COSTO DE INVENTARIO
9.3.1 Abrir Reporte de lnventario Existente....

9.4 REPORTE DE INVENTARIO INEXISTENTE
9.4.'l Abrir Reporte de lnventario lnexistente .

9.5 CONSULTA DE PROFORMA

o

I
I
I
I

1

1

1

1

1

1

1

2
5
5
8
8
0I

10
11

11

12
't2

..13

9.6.1 Abrir Consulta de Egresos
9.6.2 Consultar Egresos .......

9 7 CONSULTA DE COMPRAS Y VENTAS
9.7.1 Abrir Consulta de Compras y Ventas.........
9.7.2 Consultar Compras y Ventas

9.8 CUENTAS POR COBRAR.....
9.8.1 Abrir Cuentas por Cobrar

9.5.1 Abrir Consulta de Proformas
9.5.2 Consultar Proformas..

9.6 CONSULTA DE EGRESOS

9.8.2 Consultar Cuentas por cobrar
9,9 EPORTES MAESTROS

9.9. 1 Abrir Reportes Maestros.........
9.9.2 Consultar Reportes Maestros

9.10 EPUESTO MAS VENDIDO
9.10.1 Abrir Reporte más Vendido

..21

16
17
18
18
19

21
22
24
24
25

..'t6

13
14

aE

26

.25

9.10.2 Consultar Producto más Vendido

9. MENÚ CONSULTA REPORTE



10.1 ACERCA DE 1

A. REPORTES REALES 1

B. GLOSARIO.. 1



fnorce oe cnAncos

CAPITULO 2

Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura

CAPITULO 4

Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura

CAPiTULO 5

Escritorio de Windows ..

Ejecutando Sistema......
ln¡cio de Cesión . . ... .. . .. .

Mensaje de información
Mensaje de lnformación
Mensa¡e de lnformación
Mensaje de lnformación
Mensaie de lnformación

2
2.
2
2
2
2.
2.
2.
2
2
2.
2.
2
2
2.
2.
2.
2

1 Escritorio de Windows ...
2 Botón |nicio..... ....... . ... ... . .

3 Menú de opciones
4 Bana de tareas... ... ...

5 Ventana con mas de un documento . . ...,.. ... ... .. . .. . .

6 Programa seleccionado..
7 Area de notificacrón .

8 lcono. .. .. .

9 Acceso directo .. . . . . .. . .. .

10 Elementos principales de una venta Windows. ..

1 1 Cambiar el tamaño de una ventana
12 BaÍa de HeÍramientas ....... .............
13 Elementos de un menú bajo ambiente \Mndows
14 Seleccionando informac¡ón
15 Mensaje de error
16 Mensaje de conflrmación. ... . . .. .. .. ...

1 7 Mensaje de Advertenoa
18 Mensa¡e de informacrón

1

.2

,4
.1
.4
5

,5
(

,6
.7
.8
.9
10
12
12
12
12

41
4.2
4.3
4.4
45
46
47
48

1

I
?

3

4
4
4

Figura 5
Figura 5
Figura 5
Figura 5
Figura 5
Figura 5

1 Pantalla principal del SlFNavia .

2 Menú Archivo de la pantalla principal del SlFNavia..... .. ....
3 Menú Manten¡miento de la pantalla principal del SlFNavia.
4 Menú Proceso de la pantalla general del SlFNAvia
5 Menú Consulta Reporte de la pantalla general del SlFNavia
6 Menú Ayuda de la pantalla principal del SlFNAvia.

1

2
2
2

3
4

CAP|TULO 6

Figura 6. 't Menú Archivo . . . . ....
Figura 6. 2 lnicro de sesrón ... ...... ... ...
Figura6 3Cambiarclave .. ..,
Figura 6. 4 Mensá¡e de confirmación
Figura 6. 5 Mensa¡e de confirmación

1

1

2
2
2



Figura 6
Figura 6
Frgura 6
Figura 6
Figura 6

CAPII'UT,O 7

Figura 7
Figura 7
Figura 7
FiguraT
Figura 7
F igura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
FiguraT
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
FiguraT
Figura 7
Figura 7
Figura 7
FiguraZ
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7
Figura 7

6 Mensale de confirmac¡ón .

7 Mensa¡e de confirmac¡ón.. ...

8 Mensaje de confirmacrón.. ...

9 Mensaje de confrrmación
10 Configuración de lmpresión

3/
3
4

1 Despliegue de Menú Mantenimiento
2 Mantenimiento de Repuestos........................... ....
3 Mantenimiento de Repuesto habilitada.. . . .. . .. . .. .. ..

4 Selección de tipo de Repuesto
.5 Cuadro de para Buscar Marca de Repuesto . . .. . . . . .

6 Cuadro de Procedencias .... .

7 lmagen de repuesto.
8 lmagen de unidad de medida . . . .. .

I Registro Grabado Correctamente
10 Falta lngresar Nombre de Repuesto
11 Consulta de Repuestos
12 Repuesto a Consultar,
"l3 Repuesto Consultado... .

'14 Pantalla con campos habilitados . . . . ..

15 Mensa¡e de informacrón
16 Mensaje de Confirmación de El¡m¡nac¡ón ...........
17 Mensaje de Eliminación Ex¡tosa......... ..

18 Pantalla de Mantenimiento de Marcas.
19 Mensaje de información
20 Mensaje de advertencia
21 Mensaje de actualización ex¡tosa

22 Mensaie de Confirmación de El¡minacrón.. ...... ..

23 Mensa¡e de Eliminación Ex¡tosa .... .. ...
24 Pantalla de Mantenimiento de Unidad de Medida
25 Mensaje de Confirmación de Registro Grabado...
26 Consulta de Unidad de Medida
27 Actualizacrón Exitosa... .....
28 Mensaje de Confirmación de Eliminación.. . .. .,

29 Mensaje de Eliminación Exitosa............
30 Mantenimiento de Local..
31 Mensaje de registro grabado.. .. . .

32 Consulta de Locales .

33 Mensaje de ¡nformación
34 Mantenrmiento de Local....
35 Mensale de ingrese Nombre de C|A.. . .. . ...... .. .

36 Mensaje lngrese Ciudad. .

37 Mensaje de registro grabado conectamente .. .... . .

38 Pantalla de Consulta de Clientes.....
39 Mensaje de Registro Actualizado
40 Mensaje de Confirmación de Eliminación. . ... .... . .. .

41 Mensaje de Eliminación Ex¡tosa ... .. .. ..

42 Pantalla de Mantenimiento de Proveedor. .... ... .

,1

,1
.2
a

3
.4
.4
5
6

,5
6
7

.7

.8
,8
.8
.9
.9
9

10
10
10
11

11

12
12
13
t3
13
14
14
15
15
lb
16
16
17
17
18
18
18



Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura

Figura
Figura
Figura
Figura
Frgura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura

743
744
745
746
747
7.48
749
7.50
751
7.52
7.53
754
755
7.56
757
758
7.59
760
761
7.62
763
7.U
765

19
19
19
20
20
21
21

21
22
22
a1

22
23
23
,?
24
24
24
25
25
26
26
¿t)

Cuando se ha dejado el casillero de nombre CIA vacío
Mensaie de información
Mensaje de aviso de registro correctamente.
Pantalla de Consulta de Proveedores ... .

Mensa¡e de Registro Actualizado .. ..

Mensaie de Confirmación de Eliminación........ .............
Mensaje de Eliminación Exitosa... . ... .

Mantenimiento de Empleados
Cuando se ha dejado el cas¡llero de nombre CIA vacío
Mensaje de lnformacrón
Mensaje de aviso de registro correctamente

Mensaje de no haber ingresado nombre
Mensaje de no haber ingresado ciudad. ., ...... .

Mensaje de aviso de registro correctamente.
Pantalla de Consulta de Empleados.
Mensaje de Registro Actualizado
Mensa¡e de Confirmación de Eliminación . . .. ... . .. .. .. . .. .

Mensaje de Eliminación Exitosa . . .. . .. . .. .

Mensaje de Registro Grabado.
Consulta de Ciudad y País... .

Mensaje de Registro Actualizado
Mensaje de Confirmación de Elim¡nación................... .

Mensaje de Eliminación Exitosa ..... .

CAPíTULO I

8
I
8
8
I
8
8
8
I
8
8
8
8
I
8
8
8
I
I
I
8
ó
8
I

1

.2
,2
,J
.J

4

5
,b
.6
6

.7
,8
.8
o

.9

.9
10
10
11

11

12
13

1 Despliegue del Menú Procesos . .. . ... .

2 Mensaje de Error por Stock,.......
3 Mensa¡e de información de documento grabado. .. . .. . .

4 Mensaje de información
5 Mensaje informatrvo por no haber ¡ngresado repuesto.. ..............
6 Mensaje informativo por no haber ingresado unidades a vender
7 Factura previa a ser impresa.....
8 Orden de Compra . . . .. .

9 Mensaje de informac¡ón
l0 Mensaje de informacrón
1 1 Mensaje de información
12 Mensaje rnformación ..,
1 3 Reporte Orden de compra ..... . .. ...
14 Pantalla de Proforma. ,

15 Mensaje de ¡nformación
16 Proforma previa a ser impresa
1 7 Mensaje informativo por no haber ingresado cliente .. .. . .......,. .

18 Mensaje informativo por no haber ingresado repuesto.............
19 Mensaje informativo de no haber ingresado cant¡dad.
20 Pantalla de Cuentas por Cobrar......
21 Listado General de Cuentas por Cobrar......
22 Deudas por Cliente. ,

23 Listado de deudas por cl¡ente ... . .

24 Pantalla proceso Egreso por Varios Motivos .. ...



Figura 8 25 Búsqueda de Motivo. . ..

Figura 8.26 Mensa,le de Documento Grabado

CAPiTUI{)g

IJ
l4

F igura
F igura
Figura
Figura
Figura
Frgura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura
Figura

9
9.
9
I
9.
9.
I
o
9.
9
9.
L
9.
9.
9
L

1 Menú Consultas/Reportes
2 Pantalla consulta Compra de repuesto. ... ... ...
3 Código de repuesto..
4 Cuadro de fecha
5 Consulta de compra de un repuesto
6 Reporte de orden de compra. .. .

7 Reporte General de Compra de un repuesto.
8 Pantalla consultá venta de repuesto .. . .. .. . .. ..

9 Código de repuesto
10 Cuadro de fecha.
1'1 Consulta de Venta de un repuesto
1 2 Reporte de Nota de venta. .

13 Reporte General de Venta de un repuesto..
14 Pantalla de Kardex de repuesto....
15 Código de repuesto
16 Consulta de kardex de un repuesto

I

2
2
l
J
4
4

5

5

ó
6
7

7

E

s
9

CAPÍTULO IO

Figura 10. 1 Menú Ayuda
Figura 10. 2 Acerca de,

I

I



Capítulo I

I
Generalidades



llunuul de lisuurio

r. GENERALIDADES

I.I INTRODUCCIÓN

El presente manual de usuario contrene información respecto a como operar el
Sistema lnventario-Facturación y su func¡onam¡ento

Servirá de ayuda a los usuarios para que puedan acceder de una manera
rápida a las opciones y muestra cuáles son los conoomientos necesarios para
lograr un trabajo exitoso con el sistema.

Es de mucha ¡mportancia leer este manual antes y/o durante la utilización del
Sistema, ya que guiará paso a paso en el manejo de todas las funciones.

I.2 OBJETIVOS DEL MANUAL DE USUAR¡O

El objetivo de este manual es ayudar al personal encargado del manejo del
S¡stema lnventario-Facturación acerca del mismo y comprende.

. Guía para util¡zar la crmputadora.

. Como rnstalar y operar el Sistema de lnventario y Facturación.

. Conocer el avance de todo el Sistema por medio de una
explicación detallada e ¡lustrada de cada una de las opciones que
la conforman.

I.3 A QUIEN VA DIRIGIDO ESTE MANUAL

A los Usuarios finales que están c,on la operación de Venta
Repuestos.
Personal Administrat¡vo responsables de la empresa.

1.4 LO QUE SE DEBE CONOCER

Los conoc¡m¡entos básicos que deben tener las personas que operarán el
Sistema SlFNavia y deberán ut¡l¡zar este manual son

. Conocimientos básicos de Utilitarios básicos

. Conocimiento básico del sistema operativo Windows XP

PRoI'COM ('opinlo I -Pigina I E.SIn)I-
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I.5 ORGAN¡ZACIÓN DE ESTE MANUAL

Este manual esta organizado en cuatro partes pr¡nopales

Gencralldadcs

Capítulo 1

Capítulo 2

Capítulo 3
Capítulo 4

Anexo A
Anexo B

Capitulo 5
Capítulo 6
Capítulo 7
Capítulo 8
Capítulo 9
Capítulo'10

Generalidades
Explicac¡ón de la lnterfase Gráfica

lnstalación

Características del SlFNavia.
Arranque del Sistema lnventario-Facturac¡ón

Operación

lniciando el S¡stemas.
Menú Archivo
Menú Mantenimientos
Menú Procesos.
Menú Consultas y Reportes
Menú ayuda.

Anexos

Glosario de Términos
Reportes Reales.

1.6 ACERCA DE ESTE MANUAL

Este Manual de Usuario contiene diversas ilustraciones y las instruccrones que
debe seguir el Usuario paso a paso para utilizar el Sistema de lnventario y
Facturac¡ón. Además incluye ¡nformac¡ón que lo ayudará en el diario uso de su
computadora.

I.7 CONVENCIONES TIPOGRAFICAS

Antes de comenzar a ut¡lizar el Sistema lnventario y Facturación, es importante
que entienda las convenciones tipográficas y los términos ut¡lizados en el
mismo.

PROtIO.V Cupitulol-higina2 ESI\)1,
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1.7.1 Convenciones de formato de texto

1.7.2 Convenciones del uso del mouse

['oR]tATo .TIPO DE IN I.'ORMA(]IÓN

\egritas Términr¡s resaltados por su
importancia

Viñetas de numerado
Numeración que indica la secuencia
de los pasos en un procedimiento
especifico

Vi ñetas
Representan ítenrs que no siguen una
secuenoia especial

I'ERNTI\o st(;\ll't(.\tx)

Señal¿ r
Colocar el
Mouse sobre
señalar

extremo superior del
el olljeto que desee

I larer rlic
Presionar el botón del Mouse
(generalmente el izquierdo) una sola
vez y luego suelte inmediatamente

I)oble clic
hesionar el botón del Mouse dos
veces de manera rápida y luego suelte
inmediatamente

PRoT(-OM ('upítulo I - Piginu 3 E.tPl)t.
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1.7.3 Convenciones del uso del teclado

1.7.4 Convenciones de mensajes de información

TE(]LA stG\lt'l('Alx)

'Iocla Enter ( I ntro)
Tecla.que pennite ejecutar un proceso
especlfico siempre y cuando este

determinado en el manual

'f et'la Escapt
Permite cancelar
determinado

un proceso

Ft
Muestra la
Explorer

ayuda del Internet

l-5

'I-et'lr 'I'ab.
Permite desplaizarse entre elementos
de un fbrmulario. la orientación del
desplazamiento será hacia abajo

'feclas direccionales
Pennite moverne a

dif'erentes controles
página

través de los
que posea la

(ltrl. + E Permite seleccionar todo el texto de la
página

t('oNo SIGNIFI(]ADO

?\o\
Este ícono se presentará en las
ventanas de mensajes de infbrmación

Este ícono se presentara en las
ventanas de mensaje de error

PRoTCOM Cupitulo I - Página I EIPr/)1,
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página sin recurir a los botones de la
barra de herramientas
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1.8 REQUERIMIENTO DE HARDWARE

SIS'I'E]!IA B,\S¡i
Procesador Penlium IV l.6GHz

st s'l'F. \t,\
OPF,R.\'I'IvO Windou's XP
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ltt-!toRr,\
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Teclado Estándar para

Windorl's
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2. INTERFAZ GRÁFICA

2.I INTRODUCCIÓN AL AMBIENTE DE WINDOWS XP

Una vez que usted haya encendido su estación de trabajo (Workstation) y se
haya cargado Windows Xp le aparece la siguiente pantalla, puede sucéder que
varíe con respecto a la que tiene en su ordenador, ya que Windows permite
personalizarla

t: -. !, ,' ".
Figura 2. 1 Escritorio de Wndows

El escritorio de Windows se encuentra conformado por varias partes que son
de vital rmportancia para el desempeño adecuado de cualquier trabajo que
usted desee rcalizat. A continuación detallamos y explicamos los elementos del
escritorio de Wndows Xp.

. Botón lnicio y Bana de Tareas

. lconos

2.1.1 botón inlclo y barra dc tarca
Es el botón a través del cual podemos acceder a todo el abanico de opciones
que nos ofrece windows xP.
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, taúi

Figura 2. 2 Botón lnicio

Existen dos maneras de desplegar el menú de opciones del botón lnicio
. Dando cIc izquierdo en el botón
. Presionando la tecla Windows

Al activarse el botón se desplegará un menú que mostrará lo siguiente

1. En la parte supenor aparece el nombre del usuario.
2. En la parte central hay 3 zonas:

2.1.1. En el área supenor aparecen los programas lnternet
Explorer y Outlook Express que gozan de esta
privilegiada posición por ser programas incluidos en
el paquete de Windows XP.

212 En el área siguiente aparecen los programas como
Microsoft World De esta forma tenemos un acceso
rápido a los programas que mas se ut¡lizá.

213 Para acceder al resto de programas, en un pequeño
triangulo verde Todos los Programas aparecen los
programas instalados en el ordenador.

PROt',(',OM (lupítukt 2 - higino 2 ÍiSPT)1,
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Figura 2. 3 Menú de opciones

2.2. BARRA DE TAREAS

2.2.1. Zona de accesos directos

Contiene íconos que se utilizan para acceder más rápidamente a un programa
Para colocar aqui un ícono, basta arrastrarlo desde el escr¡torio. Para
e1ecutaros, simplemente hay que hacer un clic izquierdo con el Mouse en
alguno de ellos.

Representa el lntemet Explorer, lo
utiliza para navegar por lnternet.

PROt(\),v Cupirulo 2 - fuigina 3 ¿spt)t.
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/l
Representa al Escritor¡o, es deor, s¡

usted se encuentra en un programa y
desea volver al escr¡torio, por medio
de este ícono lo hace directamente, el
programa en el que usted trabaja se
minimizará.

Representa al Outlook Express, se
lo utiliza para acceder más rápido al
Correo Electrónico

JE

Representa al Programador de
Tareas, indica las tareas que usted
progtama y le indica la hora en que se
ejecutarán.

2.2.2. Programas ab¡erto§

, l¡tr. a iqo.¡¡rd .b §¡br 'c1a1b2ln61üg¡ ' fdrá2-ftrüd- É! !úa

Figura 2. 4 Eana de tareas

En esta zona aparecen los programas que están ab¡ertos, las pequeñas flechas
hacia aniba o hacia abajo rnd¡can que en esa ventana hay más de un
documento abierto.

|¿r r*tosot on .w- .

Figura 2. 5 Ventana con más de un documento

S¡ el botón aparece más oscuro, quiere decir que esa es la ventana con la que
estamos trabajando en ese momento. Al hacer clic en cada botón nos situamos
en la ventana conespondiente.

{ R.s!d@ ét¡¡ry.. j .,: _¡1f g+¡f¡:l _:!q,n l E49T, ,. I ,- <a,roz. roo,.n*..o lii'-i *-* riir,* * -

Figura 2. 6 Programa selecc¡onado

PR()1(',ov ('upínlo 2 -Páginu t ESI\ )1.
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2-23- Área de notif¡cac¡ones

o !2 t¡O lstu

Figura 2. 7 Área de notificación

Contiene los iconos que representan los programas res¡dentes (programas que
se cargan automáticamente al encender el computador). En algunos

computadores, aparece un botón redondo 
o 

permite expandir o contraer la
zona que contiene los ic¡nos de programas residentes, como por ejemplo, el
programa de mensajería instantánea Messenger etc. También aparece la hora
del sistema.

2.2.4. lconos

Un icono es un pequeño dibujo que se utiliza para representar objetos de
\Mndows, estos pueden ser desde programas, archivos de datos, a objetos
tales como impresoras, unidades de disco o algún otro dispositivo. Al igual que
los botones, los iconos tienen como obiet¡vo ejecutar de forma inmediata a
algún programa.

Figura 2. 8 lcono

2.2.5. Accesos directos

Es similar a un icono y representa la ubicación de u recurso, y no el recurso en
sí mismo, tiene una flecha indicando que es un acceso ¡ndireclo y no un ¡cono,
si se elimina el acceso directo, no se elimina el programa.

Figura 2. 9 Acceso directo
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2.3. ELEMENTOS PRINCIPALES DE UNA VENTANA WNDOWS

Una ventana Windows esta formada por var¡os elementos que facil¡tarán tareas
como abrir y cerrar un arch¡vo, mover una ventana, cerrar una ventana,
camb¡ar el tamaño de una ventana, etc.

fl o0 I
\

R¿¡r¿ Jc h(frürulrrl,as

I

L{h.t.t<r,E! t oarc* F rd /4eáü.v*¡

filuh dr l¡ rc.trlfla Ilara rle Me.lru lhncr¡r]

É

Ia

,t§srs¡tta0f af Pif,tto rjlm¡úas EErr i.

to ¿rrr. r .t ¡( ¡ir r ,¡

E
Mrrumrz¡¡ - M¿\l¡ru¿¡¡ - ccrü

Figura 2. 10 Elementos principales de una venta Windows

2.3.1 TÍtuto de la ventana.

El título de la ventana es una breve descripción de lo que hace esa pantalla,
este título lo tendrá cada ventana o pantalla del Sistema lnventario y
Facturación Navia.

2.3.2 Cambiar el tamaño de Ias ventanas.

Es posible cámbiar el tamaño o la forma de una ventana para ver más de una
cada vez o para ajustar el contenido que puede verse desde una ventana. A
continuación presentamos dos métodos para camb¡ar el tamaño de las
ventanas:

PRoIY'OM Cupitulo 2 - Póginu ó E.\R)t.
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Haga click

Mtnu le llsuurio

1 . Utilice los botones s¡tuados en la esquina superior derecha de la ventana

Para hacer esto

Reducir (minimizar) la ventana al tamaño de un botón de la barra
de tareas.

Ampliar (maximizar) la ventana, es decrr que ocupe toda la
pantalla.

gsl*o¿

l,'J}
;2.'
. r0l

'..PJS

€irs

I

J

.EJ

t!!l

!

Volver al tamaño anterior de la ventana
cuando se maximize la ventana.

Este botón aparecerá

Cerrar la ventana y salir del programa

Tabla 2.1 Cambiar el tamaño de una ventana

Desplace el puntero hasta el borde de la ventana. Cuando cambie la forma del
puntero, anastre el borde para ampliar o reducir la ventana, asi como para
camb¡ar su forma.

-¡x
A.drr/o Eddón yar lftr¿rtr Ffirr.to A)'!d.

DrrEl €D B +
Arid ll- - OcciJertal rlrls lPl

t '2 3 ¡ 5 6 7 I '10 ,'11 12

P a atteñer Ay,uda, preÉbrE Ft

Figura 2. I I Cambiar el tamaño de una ventana

PROT'(.(),V Cupítulo2-Pú¡¡ino7 EST,r-».

Si*em¿ le lnrentario t Futlurucitin

- wordP.d

,

I ,rv (



Mtnuul lt flsuuio Sistentu le Inventurio t f'ucluruci¡in

2.3.3 Barra de herramientas.

Las barras de henamientas perm¡ten organizar los comandos de una aplicación
de forma que se puedan encontrar y ulllizar rápidamente. Las barras de
herramientas se pueden personalizar fácilmente, por ejemplo, se pueden
agregar y qu¡tar menús y botones, crear barras de herramientas
personalizadas, ocultarlas o mostrarlas y moverlas.
La mayorÍa de los botones de las banas de herramientas corresponden a un
comando menú Podrá aver¡guar cuál es la función de cada botón apoyando el
puntero sobre el mismo. Aparecerá un cuadro que mostrará el nombre del
botón.

lbrrt tae Atrd.

efrqJed. Crpct6

or"*ia. l-.tñrc Y I-

f.(hivor dh¡d.er¡ddo. cfr ?rt¿ eq.in

oo(rrnento, c,Ípdbdo,

til¡J¿¡Jer rb tli¡to rltlto

--¡l 
o,*o u.f t.,l

DatpoJtlvor co(l alrnd(andr¡acnl o extraibla

Dl{o d¿ 3'^ (A ) / t¡¡¡ ¿ co (o')

É, Satol* (Er)

Figura 2. 12 Bana de Herramientas

2.3.4 Barra de Estado.

La barra de estado, un área situada debajo de una ventana, proporciona
información acerca del estado de lo que se está viendo en la ventana y
cualquier otra información relativa al contexto

2.3.5 Barra de Menú.

Los menús son uná forma cómoda y sencilla de agrupar coherentemente las
funciones de una aplicación. Con los menús Usted estará en capacidad de
realizar una ser¡e de operaciones de acuerdo a sus necestdades.
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a

2.3.6 ¿Cómo acceder a Ios menús?

Usando el teclado. Nótese en la figura anterior que en cada uno de los
nombres de las opcrones del menú hay una letra que se encuentra
subrayada. tendrá acceso rápado a dicha opción En caso de nombres de
opciones basta con presionar la letra que se encuentra subrayada y se
ejecutará la opción deseada o desplácese con las flechas de movimiento
hasta la opción deseada y presione ENTER.

Usando el Mouse. Con el puntero del Mouse ubíquese en el módulo u
opción deseada y haga un solo clic en esta.

- Titulo de n¡enu

-- EleñPnlo de nÉfiJ ,- gila de merus

Irhón !6ror: A¡1¿rte

Utá/o
á!.r
§rrada ctrm

L
"tt

Figura 2. 13 Elementos de un menú bajo amb¡ente Windows

2.3.7 Mover Ventanas.

Mover una ventana a una posición diferente de la pantalla puede facil¡tar ver
simultáneamente más de una ventana, así como algún elemento que esté
tapado por la ventana de una ubicación a otra hay dos formas de hacerlo.

1 Mueva una ventana a otra ubrcación utilzando el Mouse, solo tiene que
arrastrar la bana de tÍtulo de la ventana a otro lugar del escritorio, sin soltar
el clic del Mouse hasta donde desee ubicar la ventana.

2. En el lcono principal de la aplicac¡ón ubicado en la esquina supenor
izqurerda de un clic en la opción mover, enseguida cambiará el puntero del
Mouse y deberá moverlo sin soltarlo hacia la posic¡ón que desee.

dc cic¡ob TIEIET
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2.3.8 Seleccionando ¡nformac¡ón.

Se selecciona (resalta) texto, u otra información, antes de hacer algo con é1,

como presentarlo en negrita o copiarlo en otra parte del documento. Para
selecr¡onar, sitúe el puntero del Mouse en la posición en la que desee
comenzar la selección. A continuación, arrastre el puntero hacia la posición en
la que desee que termine la selección.

¿rdl.,,a Eddón Fgm.to Ycr A}ltda

TO e

verslón del contro'lador oDBC de visual FoxPro. Lea esta lnform

corio uti lizar este docunento
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el archivo uéane, ábralo con el Bloc de xotas u
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Figura 2. 14 Seleccionando información

2.4INICIAR Y SALIR DE UN PROGRAMA.

Podrá utilizar el botón "lnicio' para iniciar cualquier programa que desee usar,
como por ejemplo el procesador de textos o su.luego favorito.

l. Haga cl¡ck en el botón 'lnicio" y a continuación, en Programas.

2. Señale la carpeta (por ejemplo Accesorios), que contenga el programa que
este buscando y después haga click en el programa.

Sugerencia: Podrá awgar un programa a la pafle superior del menú in¡c¡o
arrastrando su l6!no hasla el botón "ln¡c¡o".

:
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Para salir de un programa existen varias formas, a continuación se descr¡be
alguna de ellas

1. Haga click en et botón "Cena¡' ¡l de la esquina superior derecha de la
ventana.

2. Presionado ALT+F4 desde el teclado.

3. En el menú archivo de cada programa si es que lo tiene.

4. En el ícono de la aplicác¡ón, que aparece en la esquina superior izquierda

Podrá ejecutar simultáneamente todos los programas que la capaodad de su
PC lo permita. Windows facilita el cambio entre programas o entre ventanas.

2.4.1 Pasar de un programa a otro.

Para pasar de un programa a otro existen varios métodos que se mencionan a
continuación:

1. Haga clic en el botón de la barra de tareas correspondiente al programa que
desee ejecutar.

2. Si las ventánas no ocupan toda la pantalla es decir no están maximizadas
solo haga clic en la venta que desee activar.

En ambos casos dicho programa aparecerá delante de las demás ventanas. El
cambio no c¡erra la ventana con la que estaba trabajando, sólo cambia la
presentación en pantalla.

2.5 MENSAJES DE SISTEMA

En una aplicación Windows es muy común em¡tir mensajes ya sea para
notlicár que hubo un error, para informar acerca de un evento, para advertir o
para confirmar algo. Continuación se presenta los mensajes mas comunes
Junto con su significado.

La f igura indrca que se trata de un enor crítico. Por ejemplo el siguiente
mensaje se presenta si no se puede conectar a la base de datos

PRt)7'.(',0M Cupínlu 2 - tuigino ll I:St\ )t,
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X

H¿ Eúrido d igrtste errú:
le s¿ pucd¿ crldd á la b¿úe & d.to6

AceDtar

Figura 2. l5 Mensa¡e de error

La figura v indica que se trata de una pregunta, que Ud. Tendrá que
responder. Por ejemplo este mensaje de confirmación se emitirá cuando se
desea eliminar un determinado registro

!) Esto segro & ftrarr

No Canrela

Figura 2. l6 Mensaje de confirmación

La figura
t\

-lJ indica que se trata de una advertencia de acuerdo a la acción
que se este eJecutando, por e¡emplo

x

t\
_!_J

t{o Jc p.rde etnin¿¡

Aregtar

Figura 2. 17 Mensaje de Advertencia

La figura , indica que se trata de un mensaje ¡nformatrvo. Por ejemplo este
mensaje notifica que se ingreso el usuario y clave correctamente

x

x

t/ Cbve cq.Grta, WEftúrE

Acept¿t

Figura 2. 18 Mensa¡e de información
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3. CARACTERISTICAS DE SIFNAVIA

3.ilNTRODUCCTÓN

NAVICENTRO se encuentra en el mercado competitrvo desde el año 2000 en
la ciudad de Guayaquil, ubicada en Ayacucho 3401 y la octava, contando con 5
años de servicro al país y en constante crecimrento debido al excelente mane1o
gerencial por parte de su administrador, el cual forma parte de un mismo grupo
familiar "NAVlA".

NAVICENTRO está ded¡cáda a la compra y venta de repuestos automotrices
tales como: suspensión, dirección, encendido etc. Adquiriendo su mercadería a
través de varios proveedores nac¡onales e internacionales.

En tal virtud, la Navicentro sol¡citó a la ESPOL-PROTCOM la posibil¡dad de que
técnicos de dicho instrtuto colaboren con el Desarrollo de un Sistema de
lnventario y Facturaoón (SlFNavia), hecho que es aceptado por la ESPOL-
PROTCOM a través del Programa de Tecnología en Computación y Diseño
Gráfico.

Basados en las complicaciones proporcionadas por el sistema actual, se ha
llegado a la conclusión de implementar los modulo de lnventario y facturación,
el cual llevara un control minucioso de los repuestos, ¡ngreso y egreso de la
mercadería. Además se dejara de usar Access por ser una base de datos muy
inestable para la empresa mediana, se migrara los datos a SQL Server por ser
una base de datos mas segura y confiable.

El sistema estará diseñado para poder ser ¡ntegrado en todos sus módulos,
esto permitirá rapidez en la transferencia de información, además se util¡zará
tecnología de punta; esto permitirá un tiempo prolongado de vida útil, la
plataforma bajo la cual se desanollará es Wndows XP, Manejador de Base de
datos SQL Server Visual Basic 6.0 y conocidos utilitanos como Office 2003.

3.2 BENEFICIOS

/ Control de stock mínimo y máximo de los repuestos en bodegas.
/ Manejo de movimientos diarios de los repuestos de la empresa.
/ Control de precios.
/ Solicitudes de Pedidos.
/ Emisión de Métodos de valorización para el control de los repuestos

existentes y precios unitarios.
/ Control de rubros o facturas de la empresa.
/ Manejo de los clientes.
/ Devoluciones en ventas.
/ Elaborac¡ón y emisión de Facturas para el control de los artÍculos vend¡dos.

PR0t ('o,v Cupítub3 -Riginu I EST\I)1,
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3.3 DESCRIPCIÓN DE MODULOS

S lFNavia permite enlazar todas las opciones del modulo de inventario y
facturación para la generación de las facturas, mantenimrento de tablas, y
elaboración de consultas y reportes.

3,3- 1 Menú archivo

Permite cambiar la clave del usuario, cerrar la sesión del usuario, configurar la
impresora y salir del sistema.

l.lnicio de Sesión.

Esta pantalla perm¡te al usuario iniciar la sesión dentro del SlFNavia,
ingresando el usuano con su respectiva clave.

2. Cerar Sesión.

Esta pantalla permite al usuario cerrar la sesión, así nadie podrá realizar una
tarea m¡entras no ¡n¡c¡e sesión nuevamente.

3. Cambiar Clave.

Esta pantalla permite al usuario cambiar la clave que se le as¡gno por otra,
verificando la nueva clave dos veces.

4. Configuración lmpresora.

Esta pantalla permite configurar la impresora que tiene asociada la maquina la
cual va a ser considerada como predeterminada en los reportes.

5. Salir.

Esta pantalla permite salir del s¡stema

Esta pantalla permite registrar toda la información necesaria para que funcione
el SlFNavia tales como crear o modificar un repuesto, marca, unidad de
medida, clientes etc.

'l . Repuesto.

Esta pantalla permite ingresar los repueslos pará un local en particular con sus
respect¡vas característ¡cas.

PROT'(\),t{ (upital? 3 - P.iginü 2 /¿-§T\ )1.
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2. liarca de Repuesto.

Esta pantalla permite ingresar las diferentes marcas de los repuestos de todos
los locales. 4'
3. Unidad de medida. i'

¡
§t

Esta pantalla Perm¡te ingresar las diferentes unidades de medidas que tengan

É,

4. Local.

Esta pantalla pem¡te ingresar los locales existentes dentro de la empresa.

5. Clientes.

Esta pantalla permite ingresar los clientes que de la empresa con sus
respect¡vas carácterísticás.

6. Proveedores.

Esta pantalla permite ingresar los proveedores de la empresa con sus
respectivas características.

7. Empleados.

Esta pantalla permite ingresar los empleados de la empresa c,on sus
respectivas caracteristicas.

8. País Ciudad.

Esta pantalla permite ingresar las ciudades y los países que utilice la empresa

9. f,lotivo.

Esta pantalla permite ingresar los diferentes motivos por lo que se da de bája
un determinado repuesto.

3.3.3 Menú Proceso

Permite registrar todos los procesos de la empresa tales como el de realizar el
proceso de facturacrón, orden de compra, cuentas por cobrar y orden de
egreso.

1. Facturación.

Esta pantalla permite la creaoón y registro de la factura o nota de venta de
repuestos para los clientes de la empresa.

-)¡
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2. Orden de Compra.

Esta pantalla Permite la creación y registro de la orden de compra para el
ingreso de repuestos para un determinado local.

3. Proforma.

Esta pantalla permite la creación y registro de la proforma de repuestos para
los clientes de la empresa.

4. Cuenta por Cobrar.

Esta pantalla perm¡te el registro de los egresos de productos que se realizan a
un local determinado de la empresa por otros motivos.

5. Egresos Varios.

Esta pantalla permite el registro de los egresos de productos que se realizan a
un local determinado de la empresa por otros motivos.

Permite .eahzar las diferentes consultas y reportes de todos los datos
ingresados en el s¡stema, tales como costo de inventario, compra y venta de
un determinado repuesto, kardex etc

1. Repuesto.

Esta pantalla permite (ealizar consultas de los movimientos que haya tenido un
determinado repuesto además permitiendo emit¡r su respectivo reporte.

2. Compra.

Esta pantalla permite consultar e imprimir los registros de compra de un
determinado repuesto.

Esta pantalla permite consultar e imprimir los registros de Venta de un
determinado repuesto.

4. Kardex.

Esta pantalla permite consultar e imprimir los reg¡stros de todos los
mov¡mientos que haya ten¡do un determinado repuesto.

PROt'(',OM ('üpítulo3 -Pógina J ¿SI\)1.

3.3.4 Menú Consulta y Reporta

3. Venta.
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5. lnventario.

Esta opción permite emrtir el reporte de inventario existente de los repuestos
por grupo con prec¡o de venta al público.

6- Costo de lnventario.

Esta opción perm¡te emitir el reporte del costo de inventario que posee un
determinado local.

7. lnventario lnexistente.

Esta opción permite emitir un reporte de los repuestos con stock mínimo

8. Proforma.

Esta pantalla permite realiza¡ consultas y em¡t¡r reporte de todos las proformas
que un determinado local haya realizado.

Esta pantalla permite realizar consultas y emit¡r reporte de todos los egresos
que haya realizado un determ¡nado local.

10. Consulta de Compra Venta.

Esta pantalla permite rcalizaÍ consultas o emitir reportes de todas las ventas o
compras que se hayan hecho a un determinado cliente, realizadas desde un
periodo determinado de tiempo, además de aquellas cuyo estado sean
anulados, procesados o todas.

1 1. Cuenta por Cobrar.

Esta pantalla permite ¡ealizar consulta o emitir reporte de lodas las cuenta por
cobrar que tengan un determinado local, cr.lentas por cobrar por un
determinado cliente, realizadas en un periodo determinado, además visualiza
aquellas que se hayan anulado.

I 2. Reporte Maestro.

Esta pantalla permite emitir los reportes generales de Cl¡entes, proveedores,
unidad de medrda, cu¡dad paÍs, marcas.

13. Repuesto más Vendidos.

f cPo¿
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9. Egreso.

Este pantalla permite emitir un reporte de los Repueslos mas vendido por
código original
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3.3.5 Menú ayuda

1. Ayuda

Esta pantalla da información sobre el sistema y la señal¡zación de los derechos
del autor por si distribución no autorizada.

f,i
Kta

-,8
><!

t

9rbr_.C ,CA'
C^to PIJS
eEi¡s

PR()'l (\LV Copítulo 3 - fuigino ó ¿SI\»-



iH
3 .,.. jcl

_ r v¿ug,
JE iAS

Capítulo 4

Arranque del
Sistema Inventario
Facturación

\'()t fJ¡



I

1. Encender el switch de potencia del CPU (Power a On)

2. Encender el switch de potencia del monitor (Power a On)

3. El sistema operativo Windows XP, empezare
aparecera una pantalla como esta.

,ffi
a Cafgafse,. .,. ,.-.C/

lr t ,u9',ixrl

t

Figura 4. I Escritorio de Wndows

m4. A continuación debe buscar el icono del sistema para ejecutarlo, en
caso que tenga un acceso directo en el escritorio.

I
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4. ARRANQUE DEL SISTEMA DE CONTABILIDAD

LA COMPUTADORA
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H sobre el escritonoSi usted encuentra el icono del sistema
solo tiene que dable clic sobre é1.

Si no lo encuentra debe buscarlo en el botón inicio, luego de un cfic
en todo3 los programas, y finalmente de tiene que hacer clic en
SlFNavia dentro de la carpeta SlF.
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Figura 4. 2 Ejecutando Sistema

5. En seguida presenta la pantalla de acceso al sistema de inventario y
facturación

JOEL

5
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NAVIA MOTORS
S]STEI'A DE BER¡ESIO AI'IOI'OIRICAS
S-l.F Vcr.i¡ñ l-0

UEr¡r
Clcvc:

Accptar qarrcalar

Figura 4. 3 lnicio de Cesión

6. Una vez que se ingresa la identificación del usuario y la clave, presione

ENTER, o de un clic en el botón 
gc'pü¡r 

.

7. Si uste<l desea sal¡r del sistema SlFNavia de un clic en el Botón cancelar
Cancc¡-sr

8. Si el usuario ingresa correctamente la identificación del usuarío y la clave,
enseguida podrá ingresar al sistema de inventario y facturación SlFNavia,
en caso contrario se presentaran los siguientes mensajes de acuerdo al
caso en que se encuentre.

Cuando el usuario no ingresa la identificación , el sistema SlFNavia emitirá el
siguiente mensaje:

lnq.ü!! usr(lo

AcÉptr

Figura 4. 4 Mensaje de información

Cuando el usuario no ingresa la clave, el sisterna SlFNavia emitirá el siguiente
mensaje:

lngasc Cleva

Figura zl. 5 Mensaje de lnformación
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En caso de que la identificación de usuario no sea vál¡da, el s¡stema enseguida
muestra el sigu¡ente mensaje:

Figura 4. 6 Mensaje de lnformación

En caso de que la clave de usuario no sea válida, el sistema enseguida
muestra el siguiente mensaje:

Figura 4. 7 Mensaje de lnformación

En caso de que la clave y la identificación de usuario sea válida, el sistema
enseguida muestra el siguiente mensaje:

Figura 4. 8 Mensaje de lnformación
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Una vez que se ha ingresado al Sistema de Contabilidad aparecerá la pantalla
del menú pr¡ncipal

5.I TIENU PRINCIPAL

Figura 5. I Pantalla principal del SlFNavia

E
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5.1.1 Menú Archivo

Figura 5.2 Menú Archivo de la pantalla principal del SlFNavia
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5.1.2 llenú tantenimiento
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Figura 5. 3 Menú Mantenimiento de la pantalla principal del SlFNavia.
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5.1.3 ilenú Proceso
"''xr. úa É a¡É La

Figura 5.4 Menú Proceso de la pantalla general del SlFNAvia

5.1.¿l tenú Conoult¡ Reporb
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Figura 5. 5 Menú Consuha Reporte de la pantalla general del SlFNavia



5.1.5 Menú Ayuda

E

-
Figura 5. 6 Menú Ayuda de la pantalla principal del SlFNAvia
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En este menú usted podrá conf¡gurar la impresora, camb¡ar la clave, cerrar e
iniciar sesión y sal¡r del sistema SlFNavia.

A.dtt/o

Ccirü sci.x)
Carür Cl&!

Curñgrreifl líprcrr¿

5Jr F,t

Figura 6. I Menú Archivo

6.1 rNrCrO DE SE$ÓN

Esta opción permite ingresar nuevamente al Sistema de lnventario y
facturación con un usuario diferente, sea este limitado o admin¡strador, por lo
cual usted observara la siguiente pantalla.

NAVIA MOTOPS
SISfTI  DT RTPUÉSIO AÜf OI'OIAIcfS
stf l0

*I-W

P
Figura 5. 2 lnicio de sesión

6.2 rNrCrO DE SES|ÓN

Esta opción permite @nat la sesión activa del Sistema de lnventario y
facturación.

6.3INICIO DE SESIÓN

Esta opción permite a usted cambiar la clave del usuario administrador o
limitado para seguridad de lo datos, deberá ingresar primero la clave actual y
luego confirmar dos veces la nueva clave, por lo cual se mostrara la siguiente
pantalla.

¡cqt .| s.rE-r.r I

Cl¡w:

PROTCOM Copítulo 6 - Página I t:sPol_
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EscrbaCordlaAád

E¡c¡üa wu Corüa¿rl¿ Nr¡v¿

Vr¡&¿ ¿ ¡¡crbi cs{¡¡¡á¡ rr¡vc corfims

Figura 6. 3 Cambiar clave

1. Si no ingresa la contraseña aclual se mostrara el s¡guiente mensaie de
conf'¡rmaciÓn.

rñ#.l!E-k: a
hgrrÉ. cmtr@fta A.ttd

Figura 6. 4 Mensaje de confirmación

2. Si no ingresa la contraseña nueva se mostrara el siguiente mensaje de
confirmación.

Ing].rrCúüdbtfrr

-t/

a

Cancclar

f-rHÉ-j
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Cambie su contraseña
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Figura 6. 5 Mensaje de confirmacrón
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l. Si no ingresa la conf¡rmación de contraseña nueva se mostrara el
s¡guiente mensaje de confirmación.

kErcÉ" L. cqfim!ür dr Cúb.rd.

CLv. rv. a€crarib

Figura 6. 7 Mensaje de confirmación

5. Si el campo de escriba contraseña actual no coincide con la clave actual
mostrara la s¡guiente pantalla.

darrG &rd lrFqrrda

F¡gura 6. 8 Mensaje de confirmación

6. Si el campo de escr¡ba contraseña actual coincide con la clave actual y
la clave nueva coincide con la confirmación de clave nueva se mostrara
la siguiente pantalla.

¡l
Cd¡bb Aüoro

Figura 6. 9 Mensale de confirmación

xl

Figura 6, 6 Mensaje de confirmación
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fsistenra ñevia

4. Si la clave nueva no coincide con la confirmación de clave nueva se
mostrara la siguiente pantalla.

@T

ls¡¡ten¡a tav¡ '
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6.4 CONFIGURAR IMPRESORA

Esta opción nos permite configurar las opciones de relevancia para la
impresión de reportes tales como tamaños de hoja, uso de cartuchos etc. Esta
opción se ve reflejada en la s¡guiente pantalla.

cauc 
I

Scrcciru irglgroc

ESH
Aqd]d

fnprcldó
CAPnn-E FAX Dctdrüo

EVRP a-tdnátt...

[- lltgirt c l,| ¡rdivo *o¡a¡l

m
0

:l
€d& Shdüih
UtÉaiJn
Cryf¡ü

N'fr¡rodcqrc f1-=

_+r.f -=l,l_:Fl

ln¡wlb ü p¡dta.
16 Iodo
a Stotiór¡ C;¡ _-.._
C

Figura 6. 10 Configuración de lmpresión

6.4 SAL|R
Esta opción permite salir del Sistema SlFNavia, al hac€r esto se c€rrarán todas
las pantallas que tenga abiertas sin grabar la información, para salir del
S¡stema SlFNavia hay varias formas entre las cuales están:

En el Menú Archivo el¡giendo la opción Salir
Presionando solo la tecla F4.
Dando clic en el botón -II ubicado en la parte derecha de la ventanaa

l lmp¡in¡r

PROTCO,+T Capíruto 6 -Páginol ESPOL
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7 MENÚ MANTENTMIENTOS
Cuando se hace Clic sobre el Menú Mantenimientos se despl¡egan las
opciones como se muestran a continuac¡ón.

tütlrüÉnto
R.p.-¿o
t'lrc.§ dr RcPlrsto

l-Hd&mcdd¿

Locd

C¡c¡*!'s
Pro\,€adrye¡

Enpl"ad6

P¡I'ci.d*
fftü.o

Figura 7. I Despliegue de Menú Mantenimiento

7.,t MANTENIIUIIENTO DE REPUESTOS
Al hacer clic sobre el item Repuesto nos aparecerá la saguiente pantalla

Figura 7. 2 Manten¡miento de Repuestos

CofuO¡ra

r--!¡P1,*f---

HúLó F¡ Cdñ. §r.A
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7.1.1 ¿Cómo lngresar un nueyo repuesto?

'1 . Comenzamos por hacer clic sobre el botón u"""" donde nos aparece
esta pantalla con los campos habilitados para ingresar y en el cuadro de
texto código orig¡nal aparece [ALT], esto significa que es cód¡go or¡g¡nal
es aquel que esta antes del [ALT] y el código alterno es el que esta
después.

iI

I
i

Figura 7. 3 Manten¡mrento de Repuesto habilitada

2. Seleccione en el combo el grupo de repuesto que usted desea rngresar
si el grupo de repuesto no se encuentra en la lista, puede agregar un
grupo nuevo escribiéndolo en el combo.

A8R¡ZADERA
ACTITE
ACOru OE CRI..ZEfA
AOrf fvo
AC[!A DE CARBURADOF
ASI-A}ITE

ALA DE ESñBA

Figura 7.4 Selección de tipo de Repuesto

3. Procedemos a digitar el código original y alterno de fabric¿ del repuesto.
4. Luego se ingresa la aplicaoón del repuesto, esto cons¡ste en describir a

detalle el uso de d¡cho repuesto y posrble adaptaciones.
5. Según sea el cáso se ingresan las medidas que posee el repuesto si

fuese necesario por ejemplo en pistones, rulimanes.

b. l¡rb a¡. Cdr¡ S¡d

I'¡;

Locd

I'ROt(\)itl ('.rlrítulr, 7 - Póginu ) ESIYI,
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6. Se ingresa la marca del repuesto presionando el botón - que está
a la altura de Mdc. la cual desplegará el

siguiente Cuadro en et cuat seteccronaremos ta marca

8¡0
I
6

I
I
9
r0

t2
I]
8¡¡

1a

¡a§

AAO

AEAO
AC
¡cc€!
 CE

¡cllr

^txoH¡¡toTo
ARff,(

E;!EE

Figura 7.5 Cuadro de para Buscar Marca de Repuesto

1. Se ¡ngresa la procedencia del repuesto presionando el botón
que está a la altura de P'É.d"* el cual
desplegará el siguiente cuadro eñ el cual séleccionaremos la
procedenc¡a.

,:ooOoJ

tt
2.
I
r9
6
30
,2
3
27
r6
28
l¡
!¿3

¡RGENT¡¡O

BR¡.§¡LEño

cHrt.ENo
cHt¡J
coLofSuNo

EEC

E3PÑ^

G€N¡¡NY
HOTAI{DES
ll¡oo¡Eau

Figura 7.6 Cuadro de Procedencias

Sugerencia: I Para désplazarse dentro de consulta de marcas y procedencias, escriba
las pñmeras letras del elemento guo desee Duscár. ,4si será ¡nas fácil de
encontÍar la marca o Wcedencia a buscar. S¡ no lo encuentra en¡onces
deberá que c/.eatlo.

/qarÁ4úo^ or ir ¡(ag

./q
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2. EL costo no es un campo obligatorio y debe ser ingresado desde el
proceso orden de compra.

3 El precio de venta y el precio mín¡mo son ¡ngresado o modificado
mediante el proceso orden de c¡mpra.

4. lngresamos la percha, lado, fila y columna donde esta ubicado el
repuesto en el local para rezones de búsqueda física y el stock o
exrstenc¡á en el local.

5. lngresamos percha, lado fila columna y Stock de bodega así como el
punto de reorden y la unidad de Medida

6. Puede ingresar una foto del repuesto seleccionando Ex¿rn¡

previamente debió usted tener un archivo de rmagen del repuesto, le
sugenmos guardarla en el siguiente directorio "C./SlF/fotos" una ves
seleccionado el archivo se mostrara de la siguiente manera.

¡ L¡IRO
3 JUEOO

I ¡-¡EOO OE C(ATRO
a ¡llL

[----l I

F¡gura 7. 7 lmagen de repuesto

7. Debe rngresar unidad de medida por que es un cámpo

haciendo clic en
I

' ouu esta a la altura de u H&
donde se mostrara la siguiente pantalla

obli torio

LIfI

rt6

I

I

Figura 7. 8 lmagen de unidad de medida
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Si¡tÉr¡¡a

8. Luego presione el botón §""r''"
aparecerá del siguiente mensaie

y si ¡ngreso los datos correctamente

I

R.fiúo Gr$.do

. A.+t ,

Figura 7.9 Registro Grabado Correctamente

Pueden aparecer mensajes de error por los siguientes mot¡vos
1. No haber ingresado el nombre del repuesto.
2. No haber ingresado marca.
3. No haber ingresado proedencia.
4. No haber ingresado Unidad de Medida

EEI@rin. 2!

I, 0!ü. hglt rlhrüro. nÉF¡s¡E

7 1.2 Consulta de Repuestos

1. Comenzamos por presionar el botón
siguiente pantalla:

qP el cual nos desplegará Ia

Figura 7.'11 Consulta de Repuestos

EE- II I-II

PR()1'.(\).+t ('apítulo7-Púginu5 I:SPí)1,

t)

Figura 7.10 Falta lngresar Nombre de Repuesto

I t-L



.Vunuul de llsuurio Sistemu de Inventorio r Fudurución

2. En el nos aparecerá el usuario donde estamos y en el combo que esta
sobre repuesto.

3. Anotamos el tipo de repuesto ejemplo: bujías y presionamos la tecla
enter

4. En aplicación colocamos el tipo de cárro para el que esta fabricado y las
demás especrficáciones.

5. El código orig¡nal es aquel que cáda fabricante identifica su producto
aunque existen simrlitudes muchos de ellos llevan dos o mas códigos.

6. En la med¡da se usa para filtrar repuestos que van a ser adaptados en
ne

para vrsualizar los
repuestos que se encuentren en stock en ese momento

Figura7.12 Repuesto a Consultar

Cuando se haya encontrado el repuesto hacemos clic sobre él y visualizaremos
en la pantalla el repuesto con todos sus datos.

una reparacrón tales como los rulima
7. Y por ultimo podemos hacer clic en lñv Exr¡lerte

PROt(\ )M Capítulo7-Póginu6 t:lt\)t.

¡I I
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3. Modifique los datos y luego pres¡one Grabar el botón y s¡ los datos
están correctos aparecerá el s¡guiente mensaje confirmando que los
datos ya eslán modificados.

,.x

A.tu&útrr ExtoJ¡

4( aÉtor

Figura 7.15 Mensale de información

7.1.4 El¡m¡nac¡ón de repucsto
Para eliminar un repueslo seguimos los siguientes pasos:

1. Buscamos el repuesto siguiendo los pasos descritos en consulta de
marcas de repuestos.

2. Presionar el botón Etr'¡arn'r después del cual visualizaremos el
siguiente mensale

i¿ Et¡ 5.grro & E¡rirü

rye Cüra*a.

Figura 7.16 Mensaje de Confirmación de Elrminación

Si presiona Si usted habrá eliminado la marca y visualizará el siguiente
mensaje.

r) RÉiüo E¡!í.do

Figura 7.17 Mensa¡e de Eliminacrón Exilosa

it

x

PR()1'.(.t )y ('upitulo 7 - higint E Í:tFot.
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1 .44

Ui.t¡.b F¡ Cd¡ú gb.l

Er¡ET-I F
ET:I¡ lilI E

E -w

I

I

*l
i

Locd

? .r¡r¡r*rsrc & r¡r¡rt¡

I

Figura 7.13 Repuesto Consultado

7.1.3 llodificación de datoe en Repuestos

1 . Se consulta el repuesto siguiendo los mismos pasos descr¡tos en
consulta de repuesto hasta tener los datos del m¡smo (figura 7.13).

2. presionamos el botón UtsclLrlcar I para habilitar los campos tal
como se muestra en la siguiente figura.

f
-;'

J

Figura 7.14 Pantalla con campos habilitados

0

==-E-fl :rl

.48

brtó F¡ Cd¡[ S5d

IE
Eillillill E

J
J

-t

l-ocd
0

PR07Y',().V Copítulo 7 - higim 7 EST\)1.

tt,¡ovo ¡!drf¡ca¡ tr¡N'rd,- §¡¡r.

I F--l
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7.2 MANTENIMIENTO DE MARCAS
Para ejecutar la opción de Mantenimiento de Marcas lo hará de la sigurente
manera.

1. Seleccrone <Marcas de Repuesto > en el Menú Mantenrmiento dando
clic en este momento se visualizará la Pantalla de Manten¡miento de
Marcas.

_ ,xl

Codeo

Irca
_ry.1I

7.2.1

1

Figura 7.1E Pantalla de Mantenimiento de Marcas

lngreso de llarcs
Para ingresar una nueva marcá de repuesto presionamos el botón ¡¡révo

lngresamos el nombre de la marca en el Marca para f¡nalmente

presionar el botón c""t"' I y ya habremos ingresado una marca nueva
aparecrendo el siguiente mensaje en pantalla.

R.d*o GrS6do

Figura 7.19 Mensaje de información

Pero si ¡ntentarnos grabar una marca ya ex¡stente aparecerá el siguiente
mensaje.

I RéOEbo Y. Ertrla

Figura 7.20 Mensaje de advertencia

2

x

i

x

§aIirNtr6voái

SirtQtna

Sirtúnó

PR()t'(-(),V ('opitulo 7 - Piginu 9 t-s t\ ) t.

Itlücr

J.l l l:;_, :-
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7.2.2 Consulta de Marcas de Repuesto

'l . Presionamos el botón !§ i y nos desplegara una cuadro como el que
se mostró antenormente ( ver figura 7.5) en el c€p¡tulo 7.1.'l del cual
seleccionaremos la marca deseada ayudándonos con la sugerencia
descrita anteriormente (ver después de figura 7.5).

7.2.3 Modlficación de Marcas de repuesto

Para ¡ealizar una mod¡f¡cac¡ón primero buscamos la marca de repuesto al que
se va a modificar tal como describimos anteriormente y pulsamos el botón

Yd''rlc'tlJ procedemos a modificar y f¡nalmente pulsamos el botón qrabar 
l

mostrándonos el siguiente mensaje.

I A<bJ&üDn Extoal

Figura 7. 2l Mensaje de actualización exitosa

7.2.4 El¡manación de ilarcas de Repuesto

Para eliminar una marca seguimos los siguientes pasos:
3. Buscamos el repuesto s¡guiendo los pasos descritos en consulta de

marc¿ls de repuestos.

4. Presionar el botón E'rt¡1n'r I después del cual visualizaremos el
siguiente mensaje:

!/ Este Scal'o d. E¡ra¡r

tlo cdrel€g

Figura 7.22 Mensaje de Confirmación de Eliminación

Si presiona Sí usted habrá eliminado la marca y visualizará el síguiente
mens8je.

EFFFr'f!¡.'+. r;,
.i
I/ ¡c*o¿rr* I

Figura 7.23 Mensaje de Eliminación Exitosa

I'ROt(\ ),V ('dlri¡ulo 7 - Ri¡¡ino lll t:sPt)t_
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7.3 ÍÚANTENIMIENTO DE UNIDAD DE MEDIDA
Para elecutar la opción la opción Unidad de Medida lo hará de la siguiente
manera:

'1 . Seleccrone <Unidad de Medida> en el Menú Mantenimiento dando
clic.
En este momento se v¡sualizará la Pantalla de Mantenimiento de
Unidad de Medida.

_x

Codoo

llo-bcin

l¡r!i-lór

__E§_"1

Figura 7.24 Pantalla de Mantenimiento de Un¡dad de Medida

'I . Presionar el botón Nucvo

2. lngresamos la descripción en Unidad de Medida.
3. lngresamos la abreviación.

4. Presionar el botón 6"r" I y ya habremos ingresado una nueva unidad
de medida y en el cual visualizaremos el siguiente mensaje en pantalla.

¡

I R.O&o Gr$ádo

Figura 7.25 Mensaje de Confirmación de Registro Grabado

§aIr,rto(l r l'rc;:ir F- -1 i f,rrtríl[|uevo

PR()I t'l)M Cü?irulu 7 - Piginu ll f_sP()t_

t'

7.3.1 lngreso de Unidad de tledida

Para ingresar una nueva unidad de medida de repuesto
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7.3.2 Consulta de Unitlad de lledida

Presionamos el botón GE y nos desplegara un cL¡adro como el que se verá a
continuación

) ¡

t rIlo
JJEOO
TILLLA

JUEOO D€ CU¡fIiO

LfF
Joo
rt-s ,¡

=l

I

4
SruL - ..

ca\ PJS

P€,,iA S

i 'Jts 
'l

Figura 7.26 Consulta de Unidad de Medida

En el cual seleccionaremos la unidad de medida que se desea revisar

7.3.2 mod¡ficación cle Unldad de Medlda

Busque la Unidad a modificar siguiendo los pasos expl¡cádos (vease 7.3.2).

presione el botón rr""l:"-:i y realice las mod¡ficac¡ones respectivas.
'l . Presione el botón 4"r""' I luego del cual visualizará el siguieflte

mensaje de confirmacrÓn:

i Aatu¿¡zesr Exto!¿

Figura 7.27 Actualización Exitosa

7.3.4 El¡m¡nación de Unidad cte Medida

Para eliminar una Unidad de Medida seguimos los s¡gu¡entes pasos:
1. Buscamos el repuesto srguiendo los pasos descritos en consulta de

marcas de repuestos.

2 Presionar el botón Er1''rrñ'r después del cual visualizaremos el
siguiente mensaje:

/4
)odl{¡ol oecarlgooí

orrsQrfo^ oa lr.tDtD or Nl(¡lDa

PR( (\).V ('üpirull 7 - Pdginu l2 l:..\l\)1.
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s¡rtcÍr. tllvló

i,.l tda 5.qro & E¡rúlÜ

!p C¡rd¿

Figura 7.28 Mensa¡e de Confirmación de Eliminac¡ón

Sa presiona Sí usted habrá eliminado la Unidad de Medida y visualizará
sigu¡ente mensaje.

v Re{i*o Etm¿do

iaert¿r

et

'.?o
x

-,.2

3'ó. ' -- '
: A v,'USFlgura 7.29 Mensaje de Eliminación Exitosa

7.4 MANTENIiIIENTO DE LOCAL
Para ejecutar la opción la opción Unidad de Medida lo hará de la siguiente
manera.

'l . Seleccione <Local> en el Menú Mantenimiento dando clic.
En este momento se visualizará la Pantalla de Mantenimiento de Local

Figura 7.30 Mantenimiento de Local

)EdA5

Sirtcota

I

%

%.

Garancia tlcn(

uCodl-ocal

llorDbrc Local

Prr¡Sa.t.llo

llombro Corlo

0iccaioo

Rrrc

M.t

IVA

§áI1r!u6vo

PR( )t ( O.V ('uTitulo 7 - Pi¡¡inu l-l ESH)1,

I

I
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7.4.1 lngresar Local

1

2
)
4

Nr¡cvo
Haga clic en el botón -1 

-lngresamos todos los registros por que estos son obligator¡os

hacemos clic en el botón c""o"" 
I

Rqi*o Gó6do

Fígura 7.31 Mensaje de registro grabado

7.4.2 Consulta de Local

Presione el botón l§ ' "l 
cual nos desplegará el siguiente cuadro que a

continuacaón presentamos:

.t )t

I/

Figura 7.32 Consulta de Locales

Y seleccionamos el local a consultar haciendo doble clic sobre el Ítem donde
este el local.

7.4.3 todiñcar Local
1 . Buscamos el local siguiendo los pasos descritos en la consulta del

mismo (véase 7.41 ).

2. Luego pres¡onamos el botón ryr*"'" I para luego hacÉr los cambaos

respectivos y presionar el botón
mensaje de confirmación.

c'"o"' I visualizando el s¡gu¡ente

J4
§ rusqroe o¡ rq¡

PR(n ('(),V (upitulo 7 - Riginu ll ESI\)1.
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tt

Figura 7.33 Mensaje de información

7.5 MANTENIiI¡ENTO DE CLIENTES
Para e1ecutar la opción la opción Unidad de Medida lo hará de la siguiente
manefa.

1. Seleccione <Clientes> en el Menú Mantenimiento dando clic.
En este momento se visualizará la Pantalla de Mantenimiento de
Clientes

-x

Cod¡go

CiarPeraonr

Prop¡etrrio

Codrl.rf,uc

Caud.d

O¡fecGion

m

felGlono!

Cex/tnil

Obgerutc¡on

I

Flgura 7.U Mantenimiento de Local

7.5.1 lngreso de Gl¡entes

1. Comenzamos presionando el botón Ú""""

2. lngrese nombre CIA o nombre comercial del cliente
3. lngrese cedula o RUC.
4. Seleccione la ciudad de procedenc¡a del cliente.

Euevo Saair

PR0T'(UM ('apitulo 7-Púgino l5 E\ltt)l-

FF M-t.,""t rt, dG cLntGt

I
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Existen 2 campos que deben ser obligatorios es declr; no pueden estar
vacÍos caso @ntrario al momento de grabar aparecerán los siguientes
mensajes.

@!lE*¿i :tl

i oeüa rveir ¡¿drü" ce .: ¿

Figura 7. 35 Mensaje de ingrese Nombre de CIA

\/ OÉhG rE sr qrd..J

Figura 7.36 Mensaje lngrese Ciudad

Si los datos están conectamente llenados al momento de grabar aparecerá el
sigu¡ente aviso.

Rc9rlbo 6.6b6do

Figura 7.37 Mensaje de registro grabado correctamente

7.5.2 Consulta de Cl¡entes

x

t/

Hacemos clic sobre el botón
siguiente.

q§ y nos desplegará una pantalla como la

-

sbtCüa

t,R()t (\)M Cupituhr 7 - Púginu 16 t;\f.ot-

f&".*"-l
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¿fl

descritos en la consulta del

para luego hacer los cambios

visualizando el siguiente

38'
15?
156
355
178
360
l9a
t8!
183
386

l9l
390
36t
3¡l

lr¡EotDA

^¡Jforomtz 
iR^Nco y1l¡ytMNco AYAaucHo 3¡0! y LA ¡rr'a

rurororRu ita/t
AJIO"OIRURIC¡RDO RrcHAFDIT§'N
AY CUCIiO ¡OfOR8
EÉñr.f, Rfr€R^ tx corEPcro JogE vÉq^
COOTE
c0(or
oos n
EEEOx l|.C¡ñR
EL XASIER
EL E¡I-I./j.oOR

tLoa€s

aa

aa

-'-¡ii-¡}, --¡fl¡--{P I r

Figura 7.38 Pantalla de Consulta de Clientes

Ya cuando encontremos el cliente a consultar damos doble clic sobre el ítem o

seleccionamos y presionamos el vrsto '/ y aparecerá la pantalla con los
datos en el formulario.

7.5.3 Modificac¡ón de datos de clientes

1. Buscamos el cliente sigu¡endo los pasos
mismo (véase 7.5.2)

2. Luego presionamos el botón tstsd 1f 1ca r

respectivos y presionar el botÓn §""¡'"
mensaje de conf irmación.

t:-!-t&i-:

l./ ,iottúldoi

Figura 7.39 Mensaje de Registro Actualizado

7.5.4 Ellm¡nac¡ón de cl¡entes
Para eliminar un cl¡ente seguimos los siguientes pasos

1. Buscámos el cliente siguiendo los pasos descritos en consulta de
clientes (Véase cap. 7.5.2).

2. Presionar el botón
sigu¡ente mensaje.

Etrr¡^'r: después del cual visualizaremos el

PROt'(',O,V ('upituht 7 - Pii¡inu l7 t:stn)t_
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x

t/ Etr Scgro dc Elri1d

Np Crrd..

Figura 7.210 Mensaje de Confirmación de Eliminación

Si presiona Sí usted habrá eliminado el registro del cliente actual y visual¡zará
el siguiente mensa¡e

!) RcaÉt o E¡ú¡¿do

,(6ú.d

x
9§10¿
lr,.* |

8lú(. - .-¡

Flgura 7.41 Mensale de Eliminac¡ón Exitosa 1 " "tPErrAg

7.6 MANTENIMIENTO DE PROVEEDORES
Para ejecutar la opción la opción Unidad de Medida lo hará de la siguiente
manefa.

1. Seleccione <Proveedores> en el Menú Mantenimiento dando clic.
En este momento se visual¡zará la Pantalla de Mantenimiento de
Proveedores.

¡@r:.
Codgp

CLrPúúE

Cqt aclo

C-+tft*

Ch¡d-

Düc!5r¡

Ii00,l

J
füaddEa

Figura 7.42 Pantalla de Mantenimiento de Proveedor

{r
Iluovo

PR()?('()M ('oVitulu 7 - Rigino lll b,.\t\ )t.
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7.6.1

1

2
?

4

lngreso de Proveedores
Comenzamos pres,onando el botón m,o..
lngrese nombre CIA o nombre comercial del proveedor
lngrese cedula o RUC.
Seleccione la ciudad de procedencia del cliente

Existen 2 campos que deben ser obligatorios es deor: no pueden estar
vacíos caso contrario al momento de grabar aparecerán los sigu¡entes
mensajes.

I ftüe rEresr tlúüe d" a o

tl D.b6 ¡¡r9r6sá C¡dád

!l Rcgrtro G.¿b.do

Figura 7.45 Mensaje de aviso de registro correctamente

7.6.2 Consulta de Proveedor

Hacemos clic sobre el botón (E'-r y nos desplegará una pantalla como la
siguiente.

Figura 7.43 Cuando se ha dejado el casrllero de nombre CIA vacio

sTo¿
ffi* ,1

":,-2]'t
lr¡( -- -¿r

C A UPIJS

rei¡r8

I'ROI',('(),V ('apítulo 7-Piginu l9 LSH)I-

a a.*.- I

Figura 7.44 Mensaje de información

Si los datos están conectamente llenados al momento de grabar aparecerá el
siguiente aviso:

Fil.ntffi;. ,ll
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Jg
l5t
,15
3Ü
37r
l9€
la9
369
364
l¡6
a0,
352

O€RI{AL B€F¡{A.
cri¡o

4IIRE(¡OORA DE F€PUESTOS O(AY¡OIJIL ¡ENDO¡¡SR VO EDDIE SEOIS¡UI¿O

IOERAIEL JO!¡E VEOA
¡I\¡\GFN€O tlol¡€
JIFOIASA RIIRCZ IOFf,lR  TREDOY
TECI\RÉPU€8IO TNCO C¡.'rc
v¡aros v¡Rto§

Figura 7.46 Pantalla de Consulta de Proveedores

Ya cuando encontremos al proveedor a consultar damos doble clic sobre el

ítem o selecc¡onarnos y presionamos el visto J y aparecerá la pantalla
con los datos en el formulano.

7.6.3 llodificac¡ón de datos de proveedores

'1 . Buscamos el Proveedor siguiendo los pasos descritos en la consulta del
mismo (véase 7.6.2).

2. Luego presionamos el botón Ub.l1f 1cr r

respectivos y presronar el botón
mensa.ie de confirmación.

para luego hacer los cambios

visualizando el srgu¡enteQráD!-

t-rF:.l¡¡¡¡i¡¡13¡i¡. . 3

i2 ,u".o' r.o."

Figura 7.47 Mensaje de Registro Actualizado

7.6.4 Eliminación de Pmveedores

Para eliminar un Proveedor seguimos los siguientes pasos.
1. Buscamos el Proveedor siguiendo los pasos descritos en consulta de

proveedores (Véase cap. 7.6.2)
2. Presionar el bolón Er'lnln'r i después del cual v¡sualizaremos el

siguiente mensaje.

PROI ('(),V Capítulo 7 - higint 2ll b:.\t\ )t.
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Sistem¡ NüYia x

t/ E t¿ 5.+ro & Ehñ,

!p C¡rrd¡

Figura 7.48 Mensaje de Confirmación de Eliminación

Si presiona Sí usted habrá eliminado el registro del cliente actual y visual¡zará
el siguiente mensaje.

!/ R..i{ro Eh¡.t¿do

Figura 7.49 Mensaje de Eliminación Exitosa

7.7 MANTENIMIENTO DE EMPLEADOS

Para ejecutar la opción la opción Mantenimiento de Empleados lo hará de la
siguiente manerar

'1 . Seleccione <Empleados> en el Menú Mantenimiento dando clic.
En este momento se visualizará la Pantalla de Mantenimiento de
E mpleados
t-IE---¡¡,i.---
L f¡j::!ljr--!---=-I- ¡_

ü

-nx

Si.tdna

Coóiqo

,¡oatrbrG Étlip

ccalula/Rúc

Ciud.d

Ilirccclon

T6l,Éll,noe

f¡r/lrid¡

Obaoa raci,on

lE'l

_I

Figura 7.50 Mantenimiento de Empleados
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7.7.1 lngreso de Empleados

1. Comenzamos presionando el botón e"""
2. lngrese nombrc CIA o nombre amercial del proveedor.
3 lngrese cedula o RUC.
4. Seleccione la ciudad de procedencia del cliente.
Existen 2 campos que deben ser obligator¡os es #cir; no pueden estar

vacíos caso contrario al momento de grabar aparecerán los siguientes
mensajes.

I/ oc§c rvcrrr ltrür dc ce

Figura 7.51 Cuando se ha dejado el cas¡llero de nombre CIA vacÍo

t/ DotE irgrra¡r C,rd6.,

Figura 7.52 Mensaje de lnformación

Si los datos están mrrectamente llenados al momento de grabar aparecerá el
siguiente aviso.

4
-c4

.,.S

I/ Rcqo eóedo

,..Ferrd

Figura 7.53 Mensale de aviso de registro correctamente

If É ñr.,¡r ¡rÍü! ó ffrLú

Figura 7.54 Mensa¡e de no haber rngresado nombre

9rtañra o¡r¡

tfrtarrla

t,R()t'(\)M ('opitub 7 - Rigina 22 l:s1,1)1.
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I I o6b. rErcsr c¡rdrd

Figura 7.55 Mensa¡e de no haber ingresado ciudad

Si los datos están correctamente llenados al momento de grabar apareceÍá el
siguiente aviso:

R.dto G6b¿do

).
I

Figura 7.56 Mensaje de aviso de registro correctamente

7.7.2 Consulta de Empleado

Hacemos clic sobre el botón t§. i V nos desplegará una pantalla como la
siguiente:

d,r¡r ' -O{
c r .,,,,us

. E trrs

_l

t

Figura 7.57 Pantalla de Consulta de Empleados

Ya cuando encontremos al empleado a consultar damos doble clic sobre el

ítem o seleccionamos y presionamos el visto / y aparecerá la pantalla con
los datos en el formulario.

-

,/q
I T oE
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7.7.3 Modificación de datos de Empleado

1. Buscamos el Empleado siguiendo los pasos descritos en la consulta del
mismo(véase762)

2 Luego presronamos el botón -ry,=::j para luego hacer los cambios

respect¡vos y pres¡onar el botón crtD'r I visualizando el s¡gu¡ente
mensaje de confirmación.

-r-tFL'
l¡l¡li.l¡¡;¡¡.¿l¡* - at

i7 ,n"tr".',.-"

Figura 7.58 Mensaje de Registro Actualizado

7.7.4 Eliminación de Empleado

Para eliminar un Empleado seguimos los s¡gu¡entes pasos.
1. Buscamos el Empleado siguiendo los pasos descritos en consulta de

empleados (Véase cap. 7.7.2).

2. Presionar el botón Er'l¡n''ñ¡r, después del cual visualizaremos el
siguiente mensaje.

,t!á

i Erta 5¿9.ro dc €Lfúrd/

Np "l
Crrel¿

Figura 7.59 Mensa¡e de Confrrmación de Eliminación

Si presiona Sí usted habrá eliminado el registro del cliente actual y visualizará
el siguiente mensa1e

x

I RoOt¡o €¡rñ.do

... .¡!sB,r,_j

Figura 7.60 Mensaje de El¡m¡nación Exitosa

PR(ft ('o.tl (.upitulo 7 - Ri¡¡inu 21 r:sPr )t.
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7.8 MANTENIMIENTO DE CIUDADES Y PA¡SES

7.8.1 lngreso de Nuevo Pais o Ciudad

x

!¿ Rr{ito Gró.do

Figura 7.61 Mensaje de Registro Grabado

7.8.2 Consulta de Paíg o Ciudad

Presionamos el uotón !E i .

lngrese el nombre el país o ciudad que se desee ingresar para luego

presionar el botón §r'bar I trugo ou ello nos aparecerá el siguiente
mensaje:

1

2

P6.

) crL
.., . J§
'tió q

Hacemos clic sobre el botón q0

pantalla como el que presentamos aquí.
lo cual nos desplegara una

ii
:l

a¡ 8¿ba

8ahr.

B:E¿I
8¡r§on€s

,$' r,,t

Figura 7.62 Consulta de Ciudad y Pais

Para finalmente seleccionar el pais o ciudad a consultar.

./fl5l uÁqno¡ oa urDao t^ts

l>Rot'(\)M L'apitulo 7 - Púginu 25 t:sl,l)l_
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7.8.3 Modificac¡ón de Ciudad y País

1. Buscamos el País o Ciudad siguiendo los pasos descritos en la consulta
del mismo (véase 7.8.2)

2. Luego pres¡onamos el botón ryt-:':"" j para luego hacer los cambios

respectivos y pres¡onar el botón l"u' I visualizando el s¡gu¡ente
mensaje de confirmación.

l)

Figura 7.63 Mensaje de Registro Actualizado

7.8.4 Eliminación de Ciudad o Pais
Para eliminar una Procedencia o Ciudad seguimos los siguientes pasos.

3. Buscamos la Procedencia o Ciudad siguiendo los pasos descritos en
consulta de Procedencia o Ciudad (Véase cap. 7.8.2).

4. Presionar el botón r'r'¡ñi'¡ar después del cual visualizaremos el
siguiente mensaje.

I E*a Scgro de Elrirü

-t 8e cúrelór

Figura 7.64 Mensaje de Confirmación de Eliminación

Si presiona Sí usted habrá eliminado el registro Procedencia o ciudad actual y
visual¡zará el siguiente mensaje.

AlFf,fi+' rle¡..¡.1*É

!/ Rer*o E¡rí*

. A.6ptd

Flgura 7.65 Mensaje de Eliminación Exitosa

l
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8. PROCESOS

Cuando se hac€ clic sobre el menú procesos se desplegará lo siguiente

Prü"Jo

FüUrút
ordÚl da Cstga
Profofne

cLErta, Dq cob.t

EgrcJo5 Vüir6

Figura 8.1 Despliegue del Menú Procesos

8.I PROCESO DE FACTURAC¡ÓN

1. Seleccione el tipo que puede ser Nota de Venta o Factura
r¡o *lffiQlrf*'

2. Selercionamos el botón de selección del cliente al que se le va a

0sPo¿

¡
-_-/

5r5(. -. _ C..
:Á,üPtJs
PEr¡ s

realizar la nota de venta o factura ffic

3. Escogerlo de la lista de clientes siguiendo los pasos antes descritos
en la Consulta de clientes (véase en el capitulo 7 5.2)

4. Luego cpmenzamos a ingresar los productos o repuestos en este
caso con ayuda del botón de consulta de repuesto siguiendo los
pasos de Consulta de Repuestos (véase en el capitulo 7 '1 .2).

5. Colocar la cantidad y precro

PR( )t('t )M ('u¡títulrt I - Piginu I t:srr.)t.

Sugerencia: I Si dasea ¡ngresar mas repuoslos debe presbnar el bolÓn lnsei
y se habili¡ará un nuew ltem.

t:
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i¡F O¡¡¡r O t'.¡
rp,-ll E"r§. t!

F*r

Sugerencia:

Figura 8.2 Mensaje de Error por Stock

Si tiene problemas Nr el slock en el mensaje se mostrará la
ex¡stencia por lo cual deberá ¡ngresar una ca¡tidad menor o ¡gual
a la m¡sma

6. Seleccionamos la forma de Pago (Efectivo, Crédito o Cheque)

N ota Si sereccbnamos como Íorma de pago 'clédito" se generara un
rcg¡stro de cuenta por cobrar.

\\

7. Seleccionar el estado el cual puede ser Procesado o Bonador

Nota Si serecc¡onamos bonador no dará de baja al stock hasta cambñr
al estado Proóessdo. Esta opción fue desafiollada con el fin de
ev¡taÍ muchas anulaciones de fac/uras Nr pedidos erróneos.
Tomando en conslderacón cambiar ha procÉsado ¡odos los
bonadores al ñnal de la ¡omada cofito po tica de la emprcsa.

cFúbrr !Al final presionamos el botón - | en el que luego
aparecerá el siguiente mensaje de confirmación:

EElt!Í§P' ¡ri
-l
1,,,/ Do(úrüto Gró.do

nos

Figura 8.3 Mensaje de información de documento grabado

I I

(.t:-E¿*¡

, -..p i

E
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Si no ingreso el cliente al que se le va a realizar la factura o nota de
venta aparecerá el siguiente mensa,e

!.) t E !t6 c¡át.

4..d,

Figura 8.4 Mensaje de informacrón

Si le faltase ingresar el repuesto a vender visualizará el siguiente
cuadro rnformativo.

¡i
I

!/ rv@c&

Aacltd

Figura 8.5 Mensaie informativo por no haber ingresado repuesto

De no haber ingresado las unidades a vender de repuesto será
presentado el siguiente mensaje.

$
I
to¿
lro,t)

' ;¡/-J'

SlBr -' .-CJ

,,Tt'US
TENAS

x

i Ir¡qe5o Cü*d¿d

Ac€ftd

Fígura 8.6 Mensaje informatrvo por no haber rngresado unidades a vender

Para poder imprimir la factura debe presionar el botón r'e'rñlr luego del
cual se tendrá la faclura impresa tomando en cons¡deración que la impresora
esté encendida, con hojas y correctamente configurado.

5¡rtcr¡ra

PR( )l'('O.V ('opituloS-Púginu-i ESF.)1,
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NAVIAMOTORS
Rtr(_' l3totl.-.49¿ool
a /^catc r) i...4 t rt r)L.far^

ai;;'--ii¡niüni'dfiii¡.i'

a á ¡* -j rc¡r r@ rdrr,

I¡actr¡ra
N" [:--LI

Figura 8.7 Factura prev¡a a ser ¡mpresa

8.2 PROCESO DE ORDEN DE COMPRA
1. Comenzamos seleccionando el documento que genera la orden el

cual puede ser Nota de venta o Factura 
Th Om¡ O Fdta

2. Seleccionamos el botón de seleccrón del proveedor al que se le va a

realizar la nota de venta o factura ho""tu

3. Escogemos de la lista de proveedores siguiendo los pasos ántes
descr¡tos en la Consulta de proveedores (véase en el capitulo 7.5.2)

4. Luego comenzamos a ¡ngresar los productos o repuestos en este
caso con awda del botón de consulta de repuesto s¡guiendo los
pasos de Consulta de Repuestos (véase en el capitulo 7 .1 2) al
seleccionar el repuesto tendremos una pantalla como la siguiente.

I

PROt(\),V (.upírulo8-PiginuJ F:ST\»-
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Figura 8.8 Orden de Compra

5. Se procede a colocar la cantidad rec¡b¡da del respectivo repuesto y el
costo pero sin el descuento hacemos esto para que al terminar de
llenar todos los repuesto que comprenden la orden procedemos a

colocar la tasa de descuento en el cuadro Descuento '.oclo. en
este caso se dice que el descuento es del 50/6 luego del cual
automáticamente se realizan los cálculos correspondientes al costo
promedio, prec¡o mayor, prec¡o menor descuento e IVA en el caso
que fuera una factura.

Sugerencia: Si desea rngresar mas repues¡os debe pres¡onar el botón tnseñ
y se habil¡tará un nuevo item. y si desea el¡minar una
cletem¡nada frla presane la tecla Supr.

¡

Figura 8.9 Mensaje de información

Si no ingreso el proveedor al que se le va a realizat la orden de
compra aparecerá el siguiente mensaje.

t-l
t---l
ú

Totd

s

PR()l ('O,V ('qírulo ll - Púgino 5 ESPl )1,

6. Posterior a ello seleccionamos la forma de Pago (Efectivo, CráJito o
Cheque).
Al final presione el botón cr'ber I en el que luego nos
aparecerá el siguiente mensaie de confrrmación:

^,.;, I
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x

!/ IrEr"sc Prov€"dor

A(eptr

Figura 8.10 Mensaie de ¡nformación

Si le faltase ingresar el repuesto a vender visual¡zará el s¡gu¡ente
cuadro ¡nformat¡vo.

x

Élo¿
nTl
t,a", ,J
c.rn¡3 /
eE¡Ag

trv6.! CodgD

A(c9tar

Figura 8.1 I Mensaje de informacrón

De no haber ingresado las unidades a vender de repuesto será
presentado el siguiente mensaje.

x

t/ Ingasc Ca'tirarj

A.eptar

Figura 8.12 Mensaje información

Para poder imprimrr la factura debe presionar el botón ¡'"-:T' luego del
cual se tendrá la f a,du.a ¡mpresa tomando en consideración que la impresora
esté encendida, con hojas y correctamente confrgurado.

I

-

PR()T'('OM ('upítulo8-Púgino6 ¿tpt)t,
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itÉ. - aá ta¡---¡

F¡'I + I

real¡z la nota de venta o factura ct. '

Figura 8.13 Reporte Orden de compra

8.3 PROCESO DE CREACIÓN DE PROFORMA

Tiene las mismas c€racterísticas de facturación con la drferenc¡a que no dan
de baja al stock y sirve para armar una cotización a una empresa en
especÍfico.

Comenzamos seleccionando el tipo que puede ser Nota de Venta o

Factura h igrcgf*ile

2. Seleccionamos el botón de selección del cliente al que se le va a

1

3. Para posteriormente escogerlo de la lista de clientes siguiendo los
pasos antes descritos en la Consulta de clientes (véase en el capitulo
7 5.2\

4. Luego comenzamos a ingresar los repuestos en este caso con ayuda
del botón de consulta de repuesto siguiendo los pasos de Consulta de
Repuestos (véase en el capitulo 7.1.2)

5. lngresamos la cantidad y precio

Sugerencia:
t"

si desea ingrcsar mas repues¿os deDe presbnar el botón lnsed
y se habinará un nuew ltem y s¡ desea eliminar un
determ¡nada llra presbne la tecla supr.

PROt'('O.V Cuphub I - Pti¡¡inu 7 EI/{)t.
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l

*l lj

qt tt

t*-*r¡rm

I

Figura 8.14 Pantalla de Proforma

l,lo se preocupe W el stock en esüe proceso no se wlida que la
cantidad ingesada se€ ma)¡or al slock disponrDle.

6. Posterior a ello seleccionamos la forma de Pago (Efectivo, CráJito o
Cheque).

7, Al final pres¡one el botón c"'r"" i en el que luego nos
aparecerá el s¡guiente mensaje de información:

i¿

Figura 8.15 Mensaje de información

Si desea imprimir la orden de compra debe presionar el botón r'?'lnrr
luego del cual se tendrá la factura impresa tomando en c¡nsideración que la
rmpresora esté encend¡da, con hojas y correctamente configurado.

PROl'.(',t)tl Copítalo8-PúginuB

E¡.'-.Fllt

¡

Sugerencia:
I
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renr'"
i-¡q .Áa -1

NAVIA MO'IA)RS .", -r:g I

2
J

:ar\ ., j i
:,Err

Figura 8.16 Proforma previa a ser impresa

Si no ingresael cliente que se le va a realizat la factura o nota de
venta aparecerá el srguiente mensare.

I

!/ tñgr!É Gt.

A..pte

Figura 8.17 Mensaje informativo por no haber ingresado cliente

Si le faltase ingresar el repuesto a vender visualizará el siguiente
cuadro ¡nformativo.

i¿ ¡rErÉÉe Codgo

A(rptd

Figura 8.lE Mensaje informativo por no haber ingresado repuesto

De no haber ingresado las unidades a vender de repuesto será
presentado el srguiente mensaje.

x

PROI (',oM Capinlo I - higinu 9 I.:Sll.)1,
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Y

t trqaso CütiLd

Accd.r

Figura E.f I Mensaje informativo de no haber ingresado cantidad

8.4 PROCESO DE CUENTAS POR COBRAR

Al inicio o presionándo el botón v'rú iaparecerá un l¡stado con todos los
clientes que adeudan a la empresa ordenada por fecha desde la más
antigua a la más rec¡ente deuda.

Figura 8.20 Pantalla de Cuentas por Cobrar

Sr desea imprimrr d¡cho Istado presione el botón - a"pr1ñ' y visualizará un
reporte como el siguiente.

-J

I
2
3

5 !l

áú

I

lr 6/¡ r r2üaJ l
r9¡r/2ffi

tj Prft.6 aE l.. rE C-t

PROt'('O,V ('apítulo I - Pigina llt E\R)1.
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l)'
Jti

-4
8lb! - ,-Or

C A {r i,US
2EÑAS

::

!
Figura 8.21 Listado General de Cuentas por Cobrar

Si se desea revisar las cuentas a cobrar de un cliente en especial se
procede a'

1. Presrone el botón para consultar el cliente en este caso el botón -:: '

seleccrone dicho cliente siguiendo los m¡smos pasos de consulta de
cliente (véase capitulo 7.5.2) luego del cual visualizará un listado de
cuentas a cobrar del cliente seleccionado por ejemplo si en un caso
se hubiera elegido a la automotriz Yagual obtendriamos un listado
como el que sigue.

Figura 8.22 Deudas por Cliente

2

E

0
l

2ll11

PROI('-0,V ('upítu lo I - Púginu ll El;R)1.
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Sugerencia: Si aDonan una deuda según la canlidad colocamos d¡cho valor en

la casilla o si r¡os cancelan el lotal cte la &uda

presionarnos e, Dorón
deuda.

---;.-----l
----F;-¡,1 pafa dar de baja a toda la

Si ya se term,ina & rea¡izar las lransaccbnes se proc?de a

presionar el botón --ry..

y visualizará unSi desea imprimir dicho listado pres¡one el botón
reporte corno el siguiente.

N ,!VIJ\ M< )'I'Otrl:
I ia;¡aI)o Dri clr!:N_rAs f'c)I| ( ouI¡An

F-,'.-.. l¡É I

f -., .*_ ¡-ñ-ft,-r., i.. l

Figura 8.23 Listado de deudas por cliente

8.5 EGRESOS VARIOS

En este proceso se da de baja a los repuestos por estos motivos.
1 Robo
2 Pérdida
3 Mal Estado
4 Varios

o

PR0t'('(),v (upítu h I - Pti¡Einu l2 ¿t;R)t.
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-J CoñFt.

t^cd@ Ctl

? tqrlror pa v&5. llotlv*

Figura 8. 24 Pantalla proceso Egreso por Varios Motivos

Para ingresar este documento real¡zamos los siguientes pasos:

I Seleccionamos el motivo hacrendo clic en el botón --::r. I y escogemos
un elemento de la pantalla Búsqueda de Motivo.

s{9¿
-)

(! , "iti*, I
-,';¡/' '

J

8lb(. ÉC¡
:AVPUS
oEú^s

Nota

Figura 8.25 Búsqueda de Motivo

2 Se ingresa una breve reseña en Observaoón

3. lngresamos el repuesto siguiendo los pasos de Consulta de
Repuestos (véase en el capitulo 7 1 2).

s¡ desea ingresar mas repueslos debe preslonar el botón lnsed
y se hab¡lilará un ntew ¡tem.

\\¡

./fl
¡l qrso(¡D^ o( .{ttvo

PR(flTOltl Capítulo E - Pigino 13 ¡.SF?I.
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4. Finalmente presionamos el botón Ér.¡.r I luego del cual será el
siguiente mensaje

.i¿

I a{d(¿, I

Figura 8.26 Mensaje de Documento Grabado

Nota
'\\{.

Las operachnes d este Nocedimren¡o es sim,Tar a ,os

Hocedim¡ento de tadurac¡ón, go forma y ot@n cle compra.

PRt)'t (\),v Cupítulo I - Riginu lJ L9POI,
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9. MENÚ CONSULTA REPORTE

Esta opción del menú pr¡ncipal tiene por objetivo tealiz y presentar las
diferentes consultas y reportes que de dan en el sistema de inventario y
facturación de Nav¡centro.

Para poder ingresar a esta opción, usted puede real¡zarlo de dos maneras

Utilizando el puntero del Mouse y desde el menú principal dando un clic
en la opción correspondiente <Consultas / Reportes>.

Por medio de las teclas nemotécnicas ALT + C.

Visualizando así el menú respectivo

Cúrx-aalR€pdtrs

RerEdo )

Inv¿rtrb
CoJto,¡nvrnt b
lnYer*üb fÉxister*e

Profoñn¿

Egre5p5

ccns-*! [col'"RA - vEufA I
c(sia por coba

ReDort6 t'tGiüo6
ReflÉdo m6 V¿rüo6

Figura 9. I Menú Consuftas/Reportes

9.I CONSULTADE REPUESTO

Esta opción permite consultar y emit¡r reportes de compras, ventas y Kardex de
un determ¡nado repuesto que pertenezc¿t a un local en particular.

9.1.1 Abrir consulte de compra de repuesto

Para ejecutar esta opción, usted puede hacerlo de la siguiente manera

Desde el menú principal, seleccione <Consu¡tas / Reportes> dando
clic con el Mouse o pres¡onando ALT + C.

2. Se mostrara varias opciones de la cuál usted deberá dar un clic en la
opción <Compra> en ese momento se e]ecutara la srguiente pantalla.

1

PR07',(',0,V ('upítalo9 - Pú¿¡ino I ESP()L



Monuol le l.'¡uario Sislemu de lnventurio ¡ Foclurucitin

iar

-¡'D;

raN{. / (úar.& d¡lia

I
Figura 9. 2 Pantalla consulta Compra de repuesto

3. Adicionalmente se habilitarán las funciones que usted puede realizar y

las opciones que su permiso le otorgue. Esto es determinado al acceder
al Sistema SlFNavia, cuando ha ingresado correctamente su usuario y
clave correspondiente.

9.1.2 Consultar de compra de repuesto

Sugerencia: liara moverse de una casilla a otra en la pantalla utilice la tecla TAB

1. Digite el codigo del repuesto a consultar sus movimientos de compras

Codago EÜ

Figura 0. 3 Código de repuesto

2. Si no recuerda el codigo puede dar cl¡c en el botón [lE que te
proporcionará la pantalla de ayuda de consulta de repuesto véase el
capitulo 7.1 .2, para que pueda elegir el repuesto deseado.

Cuando encuentre el repuesto que desee realizar la consulta, de un clic
en el registro y automáticamente se visualizara en la pantalla de consulta
compra véase figura 9.2

3. Seleccione el rango de fecha a consultar, haciendo un clic en la flecha
J que se encuentran en el combo desde y hasta.

PROI('O.V ('tpítulo9-Púginu) I-,Sr,l)t_
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Dccc¡¡üe¡ 2fX)5

,1 557
l¿ ,3 1l
19?o21.

1

I
15

z2

I
l6

l0

l1
IB

á27An
Hoy O1l12l2OO5

Figura 9. 4 Cuadro de fecha

,1. Debe efectuar cl¡c sobre el botón i Cssdar para obtener una consulta

c.¿ (¡ái.
u,ta

I
t,

)45

Corro
105

Figura 9. 5 Consulta de compra de un repuesto

5. si hacemos clic en el botón I Ra I de la columna imprimir, usted podrá
visualizar la orden de compra donde se adquirió drcho repuesto.

Cupitulo 9 - Págino 3 E,SPoL

N¡urc -l__--._.______-
_:]l

r0
17 

I

3il

con las característ¡cas que usted selecciono, por ejemplo:

I
z

ls-

<L

PROI'('O.V



.Vunuol de llsuuio Sistemu de Intenlario t Iucturución

NAVIA MO'I'ORS
ru(' llro l¡c¡mr
t tacucl¡) r.i.B v ¡t 

' 
x:7tvl

Llrdcl!Crrmpra
r.i'; l? I

I

:.,

:

lu

Figura 9. 6 Reporte de orden de compra

6. Si hacemos clic en el botón !rnpriri en la parte rnferior derecha, usted
podrá visualizar un reporte general de las ordenes de compra donde se
haya adquirido un determinado repuesto.

l"ls'lAtru (-()NIPl¡A uL LIN RLPL:ESIO

\AVI  \|()TI'RS

Figura 9. 7 Reporte General de Compra de un repuesto

7. Si no desea realizar la consulta deberá dar cl¡c sobre el bolón §ár

PROI'(\),V Copínlo 9 - Pógino I ESr,r.)I-

I
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9.1.3 Abrir consulta de venta de rcpuesto

Para ejecutar esta opción, usted puede hacerlo de la siguiente manera

Desde el menú pr¡nc¡pal, seleccione <Consultas / Reportes> dando
clic con el Mouse o presionando ALT + C.

2. Se mostrara varias opciones de la cuál usted deberá dar un clic en la
opción <Venta> en ese momento se ejecutara la sigu¡ente pantalla.

/

Figura 9. I Pantalla consulta venta de repuesto

3. Adicionalmente se habilitarán las funciones que usted puede realizar y
las opciones que su permiso le otorgue. Esto es determinado al acceder
al Sistema SlFNavia, cuando ha ingresado correctamente su usuario y
clave correspondiente.

9.1.4 Consulta de venta de repuesto

Sugerencia: Para moverse de una cas¡lla a otra en la pantalla ut¡l¡ce la tecla TAB

1. Digite el código del repuesto a consultar sus movimientos de ventas

Coügo q§

Figura 9. 9 Código de repuesto
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2. Si no recuerda el codigo puede dar clic en el botón [ü que le
proporcionará la pantalla de ayuda de consulta de repuesto véase el
capitulo 7 .1.2, para que pueda elegir el repuesto deseado

Cuando encuentre el repuesto que desee realizar la consulta, de un clic
en el registro y automáticamente se visualizara en la pantalla de consulta
venta véase figura 9.8

.]. Seleccrone el rango de fecha a crnsultar, haciendo un clic en la flecha
-l que se encuentran en el combo desde y hasta.

2,t2tx6

I Docc¡¡be¡ ans

T
't'l

re
?5

5
12
19

26

2

I
16

30

3

10

17

21

31

'I

678
13 11 ]s
m21 22

27nA
H 01l t212005

Figura 9. 10 Cuadro de fecha

4. Debe efectuar clic sobre el botón para obtener una consulta
con las caracterÍsticas que usted selecc¡ono, por ejemplo

Figura 9. 11 Consulta de Venta de un repuesto

5. s¡ hacemos cl¡c en el botón I Ei* lde la columna imprimir, usted podrá
visuallzar lá orden de compra donde se adquirió dicho repuesto.
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Figura 9. 12 Reporte de Nota de venta

6. Si hacemos cl¡c en el botón !rprirr en la parte inferior derecha, usted
podrá visuafizar un reporte general de la factura o la nota de venta
donde se háya adquirido un determinado repuesto.

N,{\1/\ VC,T()RS

l,ts't,\tx) vl-:NL\ I)ti r \ t ,ll,t:1.:s'l()

Figura 9. 13 Reporte General de Venta de un repuesto
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7. Si no desea realizar la consulta deberá dar clic sobre el botón

9.1.5 Abrlr consults de Kudex de RoF¡€sto

§¿út

Para ejecutar esta opc¡ón, usted puede hacerlo de la siguiente manera

Desde el menú principal, seleccione <Consultas / Reportes> dando
clic con el Mouse o presionando ALT + C.

2. Se mostrara varias opciones de la cuál usted deberá dar un clic en la
opción <Kardex> en ese momento se ejecutara la siguiente pantalla

_a x

,|

I

PQ,

SlEi!. -
cA'.,i2r,:
PEÑA5

Figura 9. 14 Pantalla de Kardex de repuesto

3. Adicionalmente se habil¡tarán las funciones que usted puede realizar y
las opciones que su permiso le otorgue. Esto es determinado al acceder
al Sistema SlFNavia, cuando ha ingresado correctamente su usuario y
clave correspondiente.

9.1.6 Consultar Karder de R€puesto

Sugerencia: moverse de una cas¡lla a otra en la pantalla utilice la tecla TAB

1. Digite el codigo del repuesto a consultar sus movimientos

Cd0¡rú

AÉ¡gl
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Cfi[0o
UE

Figura 9. 15 Código de repuesto

2. Si no recuerda el cod¡go puede dar cl¡c en el ootón §§- que le
proporc¡onará la pantalla de ayuda de consulta de repuesto véase el
capitulo 7.1.2, para que pueda elegir el repuesto deseado.

Cuando encuentre el repuesto que desee realizar la consulta, de un clic
en el registro y automátrcamente se visualizara en la pantalla de consulta
kardex véase figura 9.14.

J. Debe efectuar clic sobre el botón lL r-j para obtener una consulta
con las caraclerfst¡cas que usted selecciono, por ejemplo:

.C ¡

Figura 9. 16 Consulta de kardex de un repuesto

4. S¡ hacemos clic en el botón I Fv- I en la parte inferior derecha, usted
podrá visualizar un reporte del kardex del repuesto consultado.
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Figura 9. 17 Kardex de un repuesto

5. Si no desea realizar la consulta deberá dar clic sobre el botón S¿r

9.2 REPORTE DE INVENTARIO

Permite generar un l¡stado de los Repuestos que hay en existencia.

9.2.1 Abrlr Reporte de lnventario

Para e.jecutar esta opción, usted puede hacerlo de Ia siguiente manera.

Desde el menú principal, seleccione <Consultas , Reportes> dando
clic con el Mouse o presionando ALT + C.

2. Se mostrara varias opciones de la cuál usted deberá dar un clic en la
opcaón <lnventario> en ese momento se ejecutara el siguiente reporte.

1

E
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Figura 9. '18 Reporte de lnventario

9.3 REPORTE DE COSTO DE INVENTARIO

Permite generar un l¡stado de los Repuestos gue hay en existencia.

9.3.1 Abrir Reporte de lnventario Ex¡stente

Para ejecutar esta opc¡ón, usted puede hacerlo de la siguiente manera.

Desde el menú princrpal, seleccione <Consultas / Reportes> dando
clic con el Mouse o presionando ALT + C.

2. Se mostrara varias opciones de la cuál usted deberá dar un clic en la
opción <Costo , lnventario> en ese momento se ejecutara el s¡guiente
feporte.

1
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Figura 9. '19 Reporte de lnventano Existente

9.¿l REPORTE DE INVENTARIO INEX¡STENTE

Permite generar un listado de los Repuestos que hay en existenc¡a.

9.4.1 Abrir Reporte de lnventario lneristente

Para ejecutar esta opción, usted puede hacerlo de la siguiente manera

Desde el menú principal, seleccione <Consultas / Reportes> dando
clic con el Mouse o presionando ALT + C.

2. Se mostrara varias opc¡ones de la cuál usted deberá dar un clic en la
opción <lnventario lnex¡stente> en ese momento se ejecutara el
srguiente reporte

1
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Figura 9. 20 Reporte de lnventario lnexistente

9.5 COilSULTA DE PROFORTA

Permite generar un l¡stado de las proformas emrtrdas por la empresa.

9.5.1 Abrlr Consulta de Proformas

Para ejecutar esta opción, usted puede hacerlo de la siguiente manera

Desde el menú principal, seleccione <Consultas / Reportes> dando
clic con el Mouse o presionando ALT + C.

2. Se mostrara varias opoones de la cuál usted deberá dar un clic en la
opción <Proforrnas> en ese momento usted visualizará la siguiente
pantalla.

1

PROlll),V ('upítulo9 -Púginu l-1 ESP0I-

I

t.



Munual le llsu¡trio Sistemu de lnventario t Fudurución

orllir'nzm-7
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Figura 9. 21 Consulta de Proformas

3. Adicronalmente se habil¡tarán las funciones que usted puede realizar y
las opciones que su perm¡so le otorgue. Esto es determ¡nado al acceder
al Sistema SlFNavia, cuando ha ingresado correctamente su usuario y
clave conespondiente.

9.5.2 Gonsultar Profornas

Sugerencia: Para moverse de una cas¡lla a otra en la pantalla utilice la tecla TAB

Figura 9. 22 Código de cliente

3. Si no recuerda el código puede dar cl¡c en el botón que le
proporcionará la pantalla de ayuda de consulta de cliente
capitulo 7.5.2, para que pueda elegir el cliente deseado.

véase el

Cuando encuentre el cliente que desee rca|zat la consulta, de un clrc en
el registro y automáticamente se v¡sualizara en la pantalla de consulta de
proformas véase figura 9.21 .

4. Seleccione el rango de fecha a consultar, haciendo un clic en la flecha
:i que se encuentran en el combo desde y hasta.

PROt',(0.V (;úpítul0 I -Pó¡¡int ll ESP0I,

a m¿. rl¿ Pr.lrrñú

'1. Si usted desea una vista general presione r Gcr¡rc y luego e botón
ll es¡¡¡f¡ ,L=:::,

2. Si usted desea visualizar las proformas generadas de un cliente
específ¡co ingrese el codigo del cliente a consultat sus proformas.
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Figura 9. 23 Cuadro de fecha

5. Debe efectuar clic sobre el botón ikelg.r
con las caraclerísticas que usted selecciono, por ejemplo

Figura 9. 24 Consulta de proforma

6. Si hacemos clic en el ootOn I lm- i en ta parte inferior derecha, usted
podrá visualizar el reporte de las proformas emit¡das.

para obtener una consulta
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Figura 9- 25 Reporte de una Proforma

Si no desea real¡zar la consulta deberá dar clic sobre el botón §dr

9.6 CONSULTA DE EGRESOS

Permite generar un listado de los egresos de repuestos generados por
diferentes motivos ya sea Érdida, robo o mal estado.

9.6.1 Abrlr Consulta de Egresos

Para ejecutar esta opción, usted puede hacerlo de la siguiente manera

Desde el menú principal, seleccione <Consultas / Reportes> dando
clic con el Mouse o pres¡onando ALT + C.

2. Se mostrara varias opc¡ones de la cuál usted deberá dar un clic en la
opción <Egresos> en ese momento usted v¡sualizará la s¡guiente
pantalla.

1
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Figura 9. 26 Consulta de Egresos

3. Adicionalmente se habilitarán las func¡ones que usted puede realizar y
las opciones que su perm¡so le otorgue. Esto es determinado al acceder
al Sistema SlFNavia, cuando ha ingresado correctamente su usuario y
clave conespondiente.

9.5.2 Consultar Egresos

Sugerencia: Para moverse de una casilla a otra en la pantalla utilice la ¡ecla TAB

1 Si usted desea una vista general pres¡one f Gauc y luego e botón

2. Si usted desea visualizar las egresos generadas de un
específ¡co ingrese el mot¡vo de la baja a consultar las

Seleccione dando clic en el botón I qr" le proporoonará la
de ayuda de consulta de motivo de baja.

repuesto
salidas.

pantalla

Figura 9. 27 Código de Motivo

J. Seleccione el rango de fecha a consultar, haciendo un clic en la flecha
.-, que se encuentran en el combo desde y hasta.
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Figura 9. 28 Cuadro de fecha

{. Debe efectuar cl¡c sobre el botón para obtener una consulta
con las caracierist¡cas que usted selecrrono, por e,emplo

0sio¿

I i->(

9131¡v 'iC,
crvPus
9EÑ^S

Figura 9. 29 Consulta de baja a Repuesto

9.7 CONSULTA DE COi'IPRAS YVENTAS

Permite generar un l¡stado de las Compras y Ventas realizadas por la empresa

9.7.1 Abrtr Consulta de Compras y Ventas

Para ejecutar esta opcrón, usted puede hacerlo de la siguiente manera.

Desde el menú principal, seleccione <Consultas / Reportes> dando
clic con el Mouse o presionando ALT + C.

2. Se moslrara var¡as opciones de la cuál usted deberá dar un cl¡c en la
opción <Compras y Ventas> en ese momento usted visualizará la
siguiente pantalla.

1

EEEE I

PR()1',('O.V ('upitulo 9 -Püginu l8 t-.\H )t.

l./12/rcs:

I

I



lftnuul le l..tsuuitt Sistem¿ le Invnturio t Í'¿duruciún

Figura 9. 30 Consulta de Compra y Venta

Adicionalmente se habilitarán las funciones que usted puede realizar y las
opciones que su permiso le otorgue. Esto es determinado al acceder al
Sistema SlFNavia, cuando ha ingresado correctamente su usuario y clave
correspond¡ente.

9.7.2 Consultar Compras y Ventas

Sugerencia: Wra rnoverse de uná casilta a otra en ¡ipantalla ut¡lic,- la tecla TAB

!

1 Seleccione el tipo de transacción que desee visualizar las cuales pueden
ser compfas o ventas.

.i Vrt.
Carpra

Figura 9. 31 Casillero de Selección de Transaccrón

2. lngrese el código del cliente

Figura 9. 32 Codigo de Cliente

3. Si no recuerda el código puede dar clic en el botón
proporcionará la pantalla de ayuda de consulta de cltente
capitulo 7 .1 .2, pa.a que pueda elegir el cliente deseado.
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4. Seleccione el rango de fecha a consultar, haciendo un clic en la flecha
.--r que se encuentran en el combo desde y hasta.
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Figura 9. 33 Cuadro de fecha

5. Debe efectuar clic sobre el botón para obtener una consulta
con las caracterÍsticás que usted selecciono, por ejemplo

Fígura 9. 34 Consulta de Compra y Ventas

6. Si hacemos clic en el botón I lnprni ' en la parte infer¡or derecha, usted
podrá visualizar el reporte de los egresos emit¡dos.
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NA\,ICEÑ f

Figura 9. 35 Reporte de Compras o Ventas

Sr no desea rcalizar la consulta deberá dar clic sobre el botón

Jr
¡

Sa[r

9.8 CUENTAS POR COBRAR

Permite generar un listado de cuentas por cobrar ya sea este general o de un
cl¡ente específico emrtidas por cada local entre un rango de fecha.

9.8.1 Abrir Cuentas por Cobrar

Para ejecutar esta opción, usted puede hacerlo de la siguiente manera.

Desde el menú principal, seleccione <Consultas / Reportes> dando
clic con el Mouse o presionando ALT + C.

2. Se mostrara varias opciones de la cuál usted deberá dar un clic en la
opción <Cuentas por Cobrap en ese momento usted visualizará la
s¡guiente pantalla.

1
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FE IIIIEI
Figura 9. 36 Consulta de Cuentas por Cobrar

3. Adicionalmente se habilitárán las func.iones que usted puede realizar y
las opciones que su permiso le otorgue. Esto es determinado al acceder
al Sistema SlFNavia, cuando ha ingresado correctamente su usuario y
clave correspondiente.

9.8.2 Consultar Cuentas por cobrar

Sugerencia: Para moverse de una cas¡lla a otra en la pantalla utilice la tecla TAB

Si usted desea una vista general presione I- Gauc y luego e botón
l--..--*--.
li Ca¡rl¡ i

2. Si usted desea consultar todas las compras a créd¡tos realizadas por un

determinado cliente selec¡ione el cliente dando clic en el botón i que
le proporcionará la pantalla de ayuda de consulta de cliente Éase el
capitulo 7 .1 .2, para que pueda eleg¡r el cliente deseado.

Figura 9. 37 Código de cliente

J. Seleccrone el rango de fecha a consultar, hac¡endo un clic en la flecha
j-r que se encuentran en el combo desde y hasLa.

1
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Figura 9. 38 Cuadro de fecha

{. Debe efectuar cl¡c sobre el botón i§sslg: para obtenef una consulta
con las caracferísticás que usted selecciono, por ejemplo

Figura 9. 39 Consulta de Cuentas por Cobrar

5. Si hacemos clic en el botón lrpriTr i en la parte inferior derecha, usted
podrá visualizar el repofe de los egresos em¡tidos
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Figura 9. 40 Reporte de Compras o Ventas

6. Sl no desea realizar la consulta deberá dar clic sobre el botón §Jr

9.9 REPORTES MAESTROS

Permite generar un reporte de las principales entidades del Sistema.

9.9.1 Abrir Reportes llaestros

Para ejecutar esta opción, usted puede hacerlo de la siguiente manera.

Desde el menú princ¡pal, selecc¡one <Consultas / Reportes> dando
clic con el Mouse o pres¡onando ALT + C.

2. Se mostrará var¡as opc¡ones de la cuál usted deberá dar un clic en Ia
opción <Reportes Maestros> en ese momento usted visualizará la
sigurente pantalla.

1

prove€dor€s
Marcas
Pfoc€denoas
Unrc,ad de M€drda

§¿

Figura 9. 4l Consulta de Reportes Maestros
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.Vunuul le Ltsuurio Sislema de lnventurio t Fodur¿citin

9.9.2 Consultar Reportes Maestros

1. Selec¡ione el item o ítems o usted desee visualizar.

2. Y hacemos clic en el botón lnpma
I
II en la parte inferior rzqu¡erda.

usted podrá visualizar el reporte de estas entidades
rc¡¡{!É-.¡--i- . -^ -- rin_ =l

¡_ls t ?\t)( ) I )t.: t'r.]{s( )ar,\s

$B;l
{ft
\_

0¿
t

--<- I
:á'-

3r8r-i ccA
C^VPUS

rrE,.t A )

Figura 9. 42 Reporte Maestro de Entidad Clrentes

Si no desea realizar la consulta deberá dar clic sobre el botón 9*

9.IO REPUESTO MAS VENDIDO

Permite generar un reporte de los repuestos con mas índices de ventas por
grupo de repuesto.

9.10.1 Abrir Reporte más Vendido

Para ejecutar esta opción, usted puede hacerlo de la siguiente manera.

Desde el menú principal, seleccione <Consultas / Reportes> dando
cl¡c con el Mouse o presionando ALT + C.

2. Se mostrera vanas opoones de la cuál usted deberá dar un clic en la
opción <Repuesto más Vendido> en ese momento usted visualizará la
siguiente pantalla.

1
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Figura 9. 43 Consulta de Producto Más Vendido

9.10.2 Con¡ultar Producto más Vendido

1. Sitúese sobre el cuadro repuesto.

2. Presione la Tecla Enter luego del cual visualizará los repuestos más
vendidos del grupo que ingresó.

Figura 9. 44 Reporte Maestro de Entidad Clientes

i. Si no desea realizar la consulta deberá dar clic sobre el botón
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IO. MENÚ AYUDA

En este menú existe la opción de acerca de... del Sistema SIFNavia

Ayud.

Acrca dc....

Figura 10. 1 Menú Ayuda

Cuando seleccione la Acerca de.
infamación del Sistema SlFNavia

aparecerá la siguiente pantalla de

-ltrl¡

Figura 10. 2 Acerca de

J

IO.1 ACERCA DE...

Ar er(a de-.

SIF,\A\L\ I.(i

NA\{('ENTR(-)

¡¡ró.lr¡{. ¡ Hr..r¡.¡ttn
aóCrr{lrt a ¡rri Llol ,ót.añ
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Reporte reales
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NAVIA MOTORS
RUC r3r0r r589200r
AYACUCIT() 21218 Y IA OCTA'/A
Telefiono 2363390

Guovu¡luil - Ecuudt¡r

Cliente ATJTOMOTRIZ FRANCO

RUC./C.¡
Direccion AYACUCHO 3400 Y LA 8VA.

Factura
NO

Fecha ;

Hora:

04-Dec-2005

8:0.1: llPM

-t
CODICO OFC, DESCRIrcION M A R('A CANT, Vru VALOR
4564
155ó

ó5ó
565

J
{
4

J

RULIMAN/PISTA
DISCO DE EMBRAGUI] J- R

PISTONES DE MOTOR J, R
PISTONES DE MOTOR .,. R

NTN
ACCEL
TIK
JCC

SUBTOTAL
l.v.A

DESCUENTO
TOTAL

760
17.0 t

40.50
30.00

$95.1 r

$ r 0.27
$9.51

$95.87

,.,. J ..:

¿É,r^.,

7 .60
I7.0r
40.50
30.00

NOVENTA Y CINCO CON 87/100 Dolarts

lI

/



NAVIA MOTORS
RUC r3l0l15892001
AYACUCÍ|O 21218 Y L/l OCTAVA
Telefono 23ó3390

Guuvuquil - Ecuador

Cliente AUTOMOTRTZ FRANCO

RUC.iC.t
Direccion AYACUCHO 3.t00 Y LA EVA

Nota/Venta
NO

Fecba :

Hora :

04-Dec-2005

9:07: l2AM

-t'I

CODIGO O}'C. DESCRIPCION MAR('A CANT. VAJ VALOR
565
300
5ó56
5689
ó565

30.00
l9.00
12. t5
10.t0
22.00

30,00
I9.00
12. l5
r0.E0
22.W

$0.00
s0.00

se3.95

4

{
4

4

4

PISTONES DE MOTOR J. R
AUTOMATICO DE ARRANQUE J. F
BÍELA J, R
BIELA J. R
TERMINAL DE DIRECCION A.

JCC
NEW-ERA
METAL L
TRW
NORRIS

SUBTOTAL
LV.A

DESCUENTO
TOTAL

$93.95

NOVENTA Y TRES CON 95¡ 100 Dolares

1?¿4"

.,}É
rá

316{, i ,-ür'
cAniPus
PEÑÁ:.



NAVIA MOTORS
RUC l3r0l15892001
AYACUCHO 21218 Y LA OCTAYA
Telefono 2363190

Guayuttuil - Ecuador

Cliente JAROMA SA

nuc./c.! 099 r.14855 r 00r

Direccion CHAMBES 20t Y 5 DE JUNIO

Orden/Com ra
NO

Fecha :

llora:
28Jul-2005

8:04;53PM

CODIGO oFC. DESCRIrcION MARCA CANT. Vru VALOR
60'7 t2
60ó96
60709
6070'l
ó0713
ó0715
60702
60706
60703
60ó97
60700
6069t
60701

6071 I

ó0705
60699
60704
607 t0
6070E
607 t4

5.24
tó.37
16.46

l.4l
5.2E

3.99
3.99
3..1I

3..1 I

t6,4ó
13.24
,l.6ó

5.28
4.t7
9.3 E

4. l9
3.88
5.19
,1.90

10.42

J

t0.4E
16.31

32.92
r0.23
t0.56
7.98
7.98
ó.8?
6.82

12.92
t3.?1
9.32

r0.56
12.5 t

r8.76
E.3 8

7.76
t0.38
9.80

20.u

4 CABLE DE BUJIAS
]¡ CAALE DE BUJIAS
4 CABI,E DE BUJIAS
4 CABLE DE BUJIAS
rI CABLE DE BUJIAS
4 CABLE DE tsUJIAS
4 CABLE DE BUJIAS
4 CABLE DE BUJIAS
4 CABLE DE BUJIAS
.I CABLE DE BUJIAS
4 CABI-E DE BUJIAS
.I CABLE DE BUJIAS
4 CABLE DE BT]JIAS
4 CABLE DE BUJIAS
4 CABLE DE BUJIAS
4 CABLE DE BUJIAS
:I CABI-E DE BUJIAS
4 CABLE DE BUJIAS
,I CABLE DE BUJIAS
4 AUTOMATICO DE ARRANQTJE

RIC-DEN
RIC-DEN
RIC.DEN
RIC.DEN
RIC-DEN
RIC.DEN
RIC.DEN
RIC-DEN
RIC-DEN
RIC-DEN
RIC.DEN
RIC-DEN
RIC.DEN
RIC-DEN
RIC.DEN
RIC-DEN
RIC.DEN
RIC.DEN
RIC-DEN
CHIANG B

2

I

?

l
2

2

2

2

2

2

I

2

2

l
)
2
1

2

2

2

SUBTOTAL
LV.A

DESCUENTO
TOTAL

s264.63
§24.77
$58.22

$231. 1E

ftlo.
4

8l8r-, ) cCA

CAVPUS

PFia;



NAVIA MOTORS
RUC titolt589200t
.4t'.1('It('HO 242111 Y 1.1 (X:1"1t',.4

Tclclbno 2lf i'¡90
Guuvaqtil - licttodor

Cliente ALMEDIDA

RUC./C.t
Dircccion

PROFORMA
NO 9l

Fecha:

Ilora :

0l-Dcc-2lx,j

tl:{)6:.1IPM

CoDIC() ()F(-, I)t.:SCRIP('I( )N MARCA CANT VAJ VALOR

54,

.12 5

6i{6
65 56
6565

5656
5rf'l
r,i6
565

5q8
6r25{
6125E

ECHLIN
SPARTAN
( )TR( )S

TRW
NORRIS
METAL L
NDC
TIK
JCC
DUBARS
TAIHo
TAIHO

20.rx)
8.1)o

21 {X}

25.t X )

22.1v')

t2.15
.¡.¡.75
{r).50
,10.0f )

.to.0o
ll.{x)

Ir).(x)

2r).rxr

It lll )

:1 t)t)

li rxt

Elt. t x,

l2.li
11.7i
-lr ) jl,
ir).(x)
lo tN)

12.(x¡
l(,.{x)

$i52.4f)
$38.06
$i5 24

s355.22

I

I

I

I

l
I

I

I

I

I

t
I

l
l
-t

.t

+

l
l
-t

I
t
t
{

R)RTA DIOIX)
AL'TOMATICO DE ARRANQUE A
TERM'NAL DE D'RECC'ON A.
TERMÍNAL DE DIRECCION A.
TERMINAL DE DIRECCION A,
BIELA J. R

BANCADA J. F

PISTONES DE MOTOR J. R
PISTONES DE MOTOR J, R
PISTONES DE MOTOR J. R
BIELA J,

BIELA J.

I St)N : TRECIENT0S CÍNCTJENTA Y C[NC() CON 22l¡(x) lD()

SI]BTOTAL
l.v.A
DES(]TJf NTO
TOTAL

e§Pp¿

ütj:)
BlB.Jtl;CA

CAM PUS

PEiAS



¡AVIA MOTORS
Rti(' l llotliSq2rx
.11 .t('tt('¡l() )424lt I l-1 (x'L:11.1

)DIGO
:PlrIsTo

6{ }q., I

ur.JJlA

KARDEX

Vakrr Cirnt

INGRESoS EGRESOS EXISTENCIAS

l'cc [.-nrision
llora Inrision

(-ilnl

r).lrll ltn ri
7:io:.llPV

hEcio lvalorI)§tallc

I {)i il ilr i(,

-lli -ls irI

I ¡li JJ II,

I ri¡

L0j ii 6{t

I I f X)

l.o5

I 05 lr) 50

ll)i fi 1l)

I l,i t).ft t

I r)i ¡ 7 I{{ l

venta Scg.un N,l/cnl¿r # I

vcot¡ Setsun N,Vcnr¡ # 2('

Vcnta Scgun N/Venta # ii

Vcnta ScBun N^/cnt¿l # -lo

Venla Se-uun N/Vcnt¡r # 12

Vtnta Sc8un N/atnta 4 l6tl

\tni¿ Scgrm N,Vcnta # 169

Vcnta Scgun N,'Vcnu # 2oli

Vc¡rtx Scgun NA/cntr #

Vcnta Scgun N/Venl¿ # 257

Vcnl¿l ScBun ¡i,^/cnl¡ # 2i8

Vcnla Scgu[ N,Ycnta * 259

Contpra Sc¡lun o'cornpril É llt .10

Vcnta Scgun N/Vcnt¡ 4 2(¡1

Venla Segun N/Vcnti¡ # I 15

I 5¡,

r tl
I it,

l .li

L 5rt

li0

l .l5

l5t)

lill

I l5

6 0{l

i.l.l( )

6 rxr

] ITI

i f)f)

6 (X)

6lX)

l.9r)

l)

]J

lft

l

i6

6 rx) 1S

s il

I {¡i .ll tx) .ll )

l .5l)

I 5l¡

6 (x)

6. (X)

PE

l

J

l

('

l{

l

I

l
.¡

l

I

.l

-l

t¡ ll cam. I

ug-rlill Conrpra Sctsr¡n o/conrpnr # ll ll 5l) |

,ug.¡rill

iuA¡¡ill

ruB{)ll

)l.tr)5ll

)cl{5lJ

I

,{15ll

lP,*i"- E!4 I v"trrl

I r rrr l;2 5r¡

I I r¡r t-E J r o¡

Lq
I,"*

I 2.lx) tL"^ II.:,
I t.os

l6 I¡s,l
fHl Lt!1f,-l-;,1

t-r FLL.TI,,¡

fiGliil¡

frl Irorlrr«rI



REPORTE DE INVENTARIO INEXISTENTE

NAVIA MOTORS
tuc ¡ llol15892001
.41'.,1(:tt(:HO 2424R Y t-4 U:t:41'.4
Tclcrono 216tl9l)

Fcc. Emisión:

Hor¿ Emisión

ot/t 2/2005

8:ol:{5PM

,digo Apli6ior¡ Pmcod¡r:b ¡,lrrá Cást Pltcb

(E) *

DA Df DISTRIBT](:ION
6tt6t t' (.ltEV {ZD I

:IN DE ST'SPENCION
61517 NISSAN It5 - LIE - NAt{) - MoNTERo L2(x) su[
615.¡9 MAZDA lttx) fNF.

{BA DE ACEITE
619)0 TR(X)PER 2rxx)_c2{x) ptñoN ALTO

IBA DE AGUA
61502 CHEV CORSA - DAEWq) CIELO
r,1557 MAZDA .12.¡i ¡ 5t)t)

6155E MAZDA B t 60{) FIERR0
6l5ro ISUZU Itrx)-IE¡x)-2rxx)-Gz(x)
61561 L2(x) 92-lHyuNDAy H lrn{ALLopER
6ll8l ToyorA r2R 7(,ñr5 HIACE ptco LARCTo

/tBA DE GASOLINA
rr)8r2 NISSAN At2 _ l20y 75 - 9{) PATA LARGA
6l.ltl,l NISSAN t{o{) Ar{ DESARMABLE MOToR cHt
(, t.¡E.l ToyorA l2R - coRoNA 7.r - 7E - CHARMANT
61196 NISSAN Jli MExtcANA pATA RECTA DESAR

DA
6l0 t

IA
6t't a9

AMER¡CANO GATES

ITALIANO DAYCO o $lt l)o

{t $i.ll r

{t

t)

{l §ll t¡r

J,'\PONES

JAP()NES

MITOYo
TR('

sl lilt
s.¡.16

JAPt)NhS ASCL)

JAR)NES

JAP()NES

JAPONES

JAPONES

JAruNES
JAruNES

JAruNES
COREANO

TAIWAN

TAIWAN

BRASILENo

AMERI('ANO

AMERICANO

AMERI('ANC)

KYOSAN

DAIWA

DAIWA
DAEWHA

RIC.DEN

RI('-DEN

RIC-DEN

RtC-DEN

o Sl 50JAP()}iES NGK

KS

NPW

NPW

GMB

NPW

GMB

s2 Lrr)

sl l.i6
$ iq.i)l

s22.60

s2E.-l:t

$l8.l x )

S2-l.ltj

$2:.6 r

s24. I r
s22..12

g | 5.62

s6.25

$6.22

s6.22

$6 5f)

Ír5.l2

§ 1.6')

r)

ll
{)

(¡

{)

0

0

r)

l)

r)

{)

tl

0

{)

lt

ll

(l

SI\ SUPLL

ILf, DE BUJTAS
61t7O0 CHEV CORSA l.1O{) _ l«X) _ l8{X) EVOLUTION
fi)7¡0 suzuKl cARRy ADAp. {zDl LAR«)S
n)7t.r cHEV rr)r) GI6l r
rT)7OI ISUZU 2.¡(x) DOBLE (]ABINA

ILE DE EMBRAGT'E
«tat2 2K lMsicM oJo y oJo 68 - 7l
rll578 KB2tr2t TSUZU I tf)O 7ll8{)

)ENA DE DISTRIBUCION
6l{t)7 NISSAN Al2 - t2oy - }.t2{, ¿t

IENA DE VELOCIMETRO
6l Stl¡) MAZDA B2f xx,

TAIWAN
JAPONES

TKK
fSK

I"AIWAN M('C

;cuo Dlt vALvt;t.A

J,.\ruNES oFx 0 §i li



REPORTE COSTO DE INVENTARIO

JAVIA MOTORS
Rl.J(' ¡ I lO l l5ti92(xt I

..lt'.l('lt('Ho )424R t' I-1 0(: l.1l'.4
Tclcrbno I t6 r t9f)

Fcc. Enrisión:

Hor¡ Emisión

{ ){, llr 2(xJi

8rr) ¡ l2P\,f

Aplicacion Cod¡go Orig¡ld Pnxcdcmi¡ Mrrcr Cr¡l. Coúto Vdor

JA DE (]ARAT]RADOR
(fi797 I-OYOTA l zR-lT 25¡)165A IALTI 25r) JAR)NES

«)7q9 SUSUKI FORS,A II . CIII]V FORSA 25.251]A IALTI JAR)NES

fi)79¡r NISSAN Jl5 - MAZDA B I rrx)- l lux)-929 - Cl25{)7ir)N f ALTI 25{UAPONES

OMATI(:O DE ARRANQT]E
(/\1tt ]§ISSAN t2{}Y -Jli cBS-r.¡02 lALf I SS- ]'AIWAN CHIANG ts I 9.lo

95i() IALTI
esrx) IALTI
e52r) IALTI
9trxr IALTI l Tnx)

7l l2 IALTI
r 5 r{0 IALTI
7.155 IALTI
7l70 IALTI
719r) IALTI
l5{x) IALTI
7{20 IALTI
7{{o IALTI
75 r 2 IALTI
96{0 IALTI
e27() IALTI
err.rs IALTI
?l70 IALTI
9390 IALTI
9{{x) IALTI
9{:lo IALTI
9Jl0 IALTI
7120 IALTI
7t5{) IALTI
Tlrr) IALTI
7 rn{) IALTI
7.r8S IALTI
7{{x) IALTI
ti12{) f ALTI
Trio IALTI
75rx) IALTI
75,n) IALTI
92rr) IALTI
9.r{x) IALTI
9r65 IALTI

NAP('o
NAPCo

¡'APCO

AMERICANO GATES

AMERICANO GATES

AMERICANO GA ES

AMERICANO GATES

AMERICA¡*O GATES

AMERICANO DAYCO

AMERICANO CATES

AMERICANO ÚATES

AMERICANO CATES

AMERICANO DAYCO

AMERICANO GA ES

AMERICANO CATES

AMERICANO GA ES

AMERICANo GATES

AMERIC,,\NO GATES

AMERICANO GATES

AMERICA}iO GATES

AMERICANO CATES

AMERICANO GATES

AMERICANo GATES

AMERICANo GATES

AMERICANO CATES

AMF:RICANo GATES

AMERÍCANo GATES

AMERICANO CÁI'ES
AMERICANO GAT-I]S

AMERICANo CATES

AMERf CANO DAY('o
AMERICANO GATES

AMERI('ANO CATES

AMERICAN() GATES

AMERICANO GATES

AMER¡CANo CATES
AMERICANO CATES

5.7 t

{.92

5..15

5.9t)

t.2 r

2.71r

t.{7
.r.i7

2.90

1.6 7

¡.71

l_ 26

6.tr5

.1.J2

1.: l
t.{6
{.55
.1.58

1.11

l.7lt
¡.21

.r.t5

l.¡l
1.-19

tl. ¡2
1.5 7

l. l6
.1.81

{.tI
!.21
t.18

:1.{ 7

{. {lt

5 7l
9.8{

I f).70

i q{)

¡.2 I

5.56

t.l7
r.17

.1.5 7

2.9r\

3.61

It.52

6..r 5

tl.{2
t.l t

t.46
{.55
.l.i¡l

I78
1.2.1

(,.7ít

i.+1
.1. -lo

1.52

7. t{
I t6
1.lti

l.ll
1.27

.1.l8

¡..17

l. +8

l.lt{)

2.() I

1.87

5.Jl )

609

5.6 t

s t 7.10

9. t(,

§ r. t0
DA

6 t {)l5

6ll)t6
6l f)t 7

6l().18

6l{x)2

6lr)0{
r' l¡ x)6

6l oott

610 tf)

6lf) l2
6t0l{
ólt)16

61020

6t122
(r ll)21

6lO2(¡

6l t)28

6t0t0
6 l0.r 2

6t0.11

610.u

6 ¡ 00,1

6t0r)i
r,t007

6l rx)9

6¡Ot I

6l0 n
6lOl5
rll()17
6lol9
fi l{)2 I

6l02l
r, tr)25

6to27

(E) i
(E)r

(E)'
.(E) .
(E)'
.(E) '
(E) t
(E) +

(E) |
(E)t

.(E) '

.(E).

(E,.
(E).
.(E) *

(E) '
.(E) +

.(E) '
(E)r

.(E) *

(E) '
(E) *

.(E) *

.(Et '

.(E) '
(E) '
.(E) *

(E) r
(E) .
(E)'
(E)

(E) r

.(E) '

I

2

2

I

I

)

2

I

I

I

I

I

:
I

I

I

l
I

I

I

)ndigo



REPORTE DE INVENTARIO EXISTENTE

IAVIA MOTORS
Rl.r(' Ilt{rt t58q2{x)l
.11.t(',tt('lto )l)4R l 1_.1 0('1.1t"4
felclbno l ]6l lol)

Fcc. Emisión:

Hora Emisión

{r{/ l2l2{x,i

It:{X)..2oPM

iodigo Aplicacion Codigg Originrl Pruccdcncir Mrrt¡ C¡nt. Prtcio

,A DE CARBIIRADOR
Át797 TOYOTA l2R-2T 25r)265A lAll'l 25-{}
g\"¡09 susuKl FoRsA ll - c Ev FoRSA 25-Z5lt1A IALTI
fi¡798 NfssAN Jl5 - MAZDA B l (rx)- l nrx)-929 - CH 25{)7.¡oN IALTI 25-{)

0MATt(:O DE 
^RRA\Qt',Ell)r- l-l \ISSA:- ll0\'-Jl5

JAruNES
JAPONF,S

JAPONES

NAPCO

NAPCo

NAPCT)

$2 il¡
§2.75

$2. fr)

CBS.]]I)z IALTI SS- TAIWAN CHIANG B I § ll.i0

DA
6lolj
6lr)¡6
6lot7
6lr) ltt
6l{x12

6lfx){
(r l{X)l¡

6l I )t)8

6lo l (l

6l¡)t2
(rl{)l{
6¡l)16

6 t0l{)
6r021

6102{

6t0)6
6l02lJ

6l(llo
610 ¡2

6ll)rj
6lrli-l
6l{¡)1

filrÍ)5
6ltx)7
l,trx)9
6 tr) l I

6lr)ll
6tf)l5
6t{rI7
6lo lq
6lol l
6I)2.1

61025

6tot1

(E)'
(E)+

(E)'
.(E)'
(E)'

.(E) '
(E) '
(E) *

(E) r
(E)+

.(E) *

.(E) '

(E)t
(E) r
.(E) '
(E) '
.(E).
.(E) *

(E)'

.(E) t
(E)'
(E)'
.(E).
.(E).
.(E) +

(E) r

.(E) .
(E).
(E) t
(E)'
(E)

(E) "
.(E) r

CATES

CATES

GATTJS

GATES

GATES

DAYCO

GATES

CA'TES

CATL,S

DAYCO

GATES

CATES

GA'TES

GATES

GATES

GATES

GATES

GATES

GA ES

GATES

GATES

CATES

CATES

GATES

GA ES

CATES

GATES

DAYCO

GATES

CATES

CATES

GATIiS

GATES

CATt]S

S7.ltl )

6.;r)

§7 r,r r

S8.oo

sl. {o
$ I 75

§5 tltl

s5.u)
$i.(x)
$i..)l
§j.Ul r

s5. s0

S5.80

93.6r )

§5.{ x l

s5.7()

$6. l0
§6.l{)

§6.llr
§6.{(}

$(r.5t)

§.1. ir)
$5 {x,

§-1.80

$5.{){)

si tx)

s{.9{,

f{.2 7

s5.:()

§i. rri

$i.Br )

Í{.70
§{.1t0

56. ¡r )

9i5{) IALTI
95fx¡ IALl'l
052{t IALTI
9600 IALTI l7«x)
7.1 t2 IALTI
15.r4() IALTI
7.r55 IAL-t-l
7r7{) IALTI
Tler) lALrl
r 5¡(x) IALTI
712{' IAL-¡'l
7.r.ro IALTI
75 r l IALTI
96{r) IALTI
027{) IALTI
err5 IALTI
ol70 IALTI
9i9o IALTI
o{{,{) IALTI
9$o IALTI
9{¡r} IALTI
7 rt{) IALTI
715{r IALTI
7l«) IALTI
7llü) IALTI
7 ]IT5 IALTI
7-t{x) IALTI
tí{20 IALTI
7¡j() IALTI
75rx) IALTI
7i ¡0 IAL'I l
92n) IALTI
9 ¡{x) IALTI
q.¡r¡i IALTI

AMERICANo
AMERICANO

,4MERICANO

AMERICANo

AMERICANo

AMERICANO

A\,{ERI('AN0
AMERICANO

AMERICANO

AMERICANO

AMERICANO

AMERICANO

AMERICANO

AMERICANO

AMERICAN()
AMERICANC)

AMERICANO

AMERfCANO

AMERICA\L)
AMERICANo

AMERICANO

AMERICANO

AMERICANO

AMERICANO

AMER¡CANO
AMERfCAN()

AMERICANO

AMERICANO

AMERICANO

AMERICAN0

AMERICA¡"Cr
AMERICANO

AMERICANO

AMERfCANO

I

l
l
I

I

I

I

I

I

I

z

I

1

1
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IAVIA MOI'ORS
l.?u!"do plrs nio lrf¡) alc whtc$l,)

IUC: LI l{)l15892(x)l

Dcsdc
H:rsl¿

Clicnlc

{)-l/l,lt,llfli
r)i.i ll lrx r5

I VARIOS

qcfo

1.00

{.(x)
5.rx)
6. rx)

8 rX)

o lxl
lr) r)r)

I l.lx)
I l.lx)
I¡ t)0

ll.l)o
I i.o0
16. r x)
l7.lx)
lll.()()
l9.rx)
2f) ( ¡{)

21.(x)
:2.{X)
23 {X)

24. ( x)

t5.tx)
26 00
l'i rx)

2E (X)

29.( )r)

.l ().{ x )

i Lr)o
.12.(X)

-¡ .t. tx)
1¡. tx)
I S.l x)

-1rr rx)
17.(x)
.1lt.(X)

t9. (x)

{r ). o0
{l.rx)
{2.(X)
{ 1.(X)
.t-1.{x)

{5 (X)

+6.fx)
{7 fx)
ltt. tx)
{-o.tx)
io.tx)
5l .00
52.{X)
51.ü)
i+.0o

o5/oE/2rx)5
o5iI)tt/21»5
05()6/2(X)5
oit)8/2(x)5
(r,/o8/2(x)5
f)6/08/2fl)5
{)(»/()Al2(n5
01,/()8/201)i
0lrl{)8/2rX)j
r)rr()8/2(x)5
07/08/2fi)5
07/r)E/2fX)5
o8/08/2{X)5
oa/r)8/201)5
r)ti/08/2(x)j
oll/oll/2{x)-i
()9/0E/¿fi)5

o9l08i2m5
o9/o8/2m5
t0/r)8/2(x)5
I t/r)8/2(X)5
I t/0E/t005
I l/08/2m5
l5/08/2(xli
t 5/08/2(X)5
lf)iO812(X)5
l6l08/2(Xt5
t 8/()8/2(X)5
t 8/o8i2lx)5
l9/0E/2rx)5
t9f)8/2{X)5
l9l08/2(n5
¡9l08/2(X)5
t9loll/l/n/,5
l9f)lt/2rxr5
I9t)8/2{x)5
t 9t)lt/2(x)5
2r)/08/20r)5
20toEtzty,r5
¿rv08i 2{x)i
20/0E/2005
2I tf)l1t2(X\5

27nA/2«t5
22¡)E/2fi)5
2.3/flE/2(I)5
2t/08/20/05
2(>/OAl2(rO5

26/08/2 t5

2Elf)E/2{Xr5
I I /08/2rm5
01,/09/2mi

l2:oO:ü)Alv
l2:{I):(X)AIV
I2:(X,:filAV
t 21X)1X)AlV
l2:{X}:(X)Añ
l2:rn:rx)Alv
l2:t»:{X)AIV
l2;(X):(IIAIV
l2:00:0llAIv
l2:lX):{X)AlV
l21X):{X)Alv
I l:(I):ü)AIv
l2:(x):(X)Afv
l2:{X):lX}Atv
l2:lI):{x)AlV
l2 fX)IX)Alv
| 2:mJx)Añ
l2:0olx)Aiv
l2lX):{X)AIv
l2:(I):lx)AlV
l2r(XXX)AIv
l2:(x):(xlAü
l2:01):lX)AlV
l2 rx):fxlA¡v
l2:fi):mAP
l2:(XXx)Añ
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¡ 2:(X):(XlAIv
lf :t,{l:(X)AlV
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I l:lX):(X)AIv
l2:{X):(X)Alv
l2:rX):(X)AlV
l2:rXX»Alv
l2:(X):fX)AIv
| 2:{X):(X)AlV
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l2:(X):lx)AIv
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l2:oo:0oAlv
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I VARIOS
I VARIOS
I V,{RfOS
I VARIOS
IVARIOS
I VARÍOS
I VARIOS
IVARIoS
IVARIOS
I VARfOS
IVARIoS
I vARfOS
I VARIoS
IV,ARIOS
I VARIOS
t v.ARI()S
I VARIOS
I VARIOS
I VARIOS
r vARIOS
IVARIOS
IVARIOS
I VARIOS
IVARIOS
MRTOS
I VARIOS
I VARIOS
I VARI()S
I VARIOS
IVARIOS
I VARIOS
I VARIOS
I VARIOS
I VARI0S
IVARIOS
IVARIOS
I VARfOS
r vARtos
I VARIoS
IVARIOS
IVARIOS
I VARIoS
rvARlos
I VARIOS
I VARfOS
I VARIOS
I VARIOS
I VARIOS
IVARIOS
I VARIOS
I VARIOS

sl6.0l)
s{). r>1

s 197 .6ft
s l. lo l.t)2

§ I {).50

s22i.rx)
$8.rx)

sl5.l6
s6.51)

sl0.(x)
s l+.rx)
sl1.(x)

$8.(X)
$ l{).El)

$8.{x}
$ 70. {x)

$8.50
$.r5.(x)
$21.{x)
sl5.{x)

f I 15.(x)

$l-1.( x)

$22.{X)
$.t2..t 5

§2{.fx)
$2tt{.(x)

§.1.(X)

s90.{x)
§90.1x)

s9. r2
§,1.{X)

$2.50
§2.50

,.¡2.{x)
$20.(x¡
§«).(x)
$82.92
§2o.rx)
$ 15.(x)

Sl l.(r)
s2i.00
s{8.(x)

s8.(x)
sl-l.( x)

S l ,1. r x)

$ I §1.(x)

$7.(X)
$67.{X )

§8.()r)
s l -1.ry)
$2.1.50

s¡).{x)
g).rx)

$0.{x,
$l lf).lo

§(1.(x)

${).(x)
so.tx)
§t).fx)
s().0{)
s{).{x)
§o.r)o
$0.rx)
s¡).{)o
$l) (x)

$1). )
$o lx)
3r).(x)

$o.rx)
$0.(x)
s¡).(x )

s().(x)
$0. ( x)

So.0o
$0 (x)

§0.rx)
$o.rx)
$0.(xl
s0.(x)
g).(x)

$0.(x I

§o.fx)
§o.00
sr). (x)

s0.rx)
so.( x)

so.(x,
9¡).(X)

¡{).fx)
s{).tx)
so.{)r)
s0.fx)
so.rx)
t0.oo
g').(x)

§{).(x)
s0. fx)

sr).tx)
9{).( x)
s( ¡.(x)

s0.ln
fn.{x)

g).ü)
sl).(x)
§o.tx)

$I I8.9 t

§() fi)
$| (x)

so rx)

sr).rx)
$r).(x)
sr).(x)
s0.(x)
g).(x)

sr) (x)

sr).(x)
${).rx)
§o.fx)
${).rx)
$0.fi)
$0.ü)
t¡).{x)
3{).(r)
s{) fn
Y).m
§{).(x)
g).(x)

So (rl
§0.(x)
$0. )

S I o.t{)
so.rx)
S0.()r)

so.ü)
g).(x)

§0.fi)
s{).(x)
f¡).(x)
s{). )

sr).(x)
$¡).(x)
s¡).fx)
s0.m
$r).(x)
So.rx)

so.rx)
§¡ ).¡x)

s0.fx)
$r). )

$o.lr)
so.0r)
$0.fi)
g).(x)

$6.00
s-l{). r"l

$ 197.6{)
l.lr)9.l,ti

S lo.5¡)
sl2i.(x)

s8.fx)
s¡5.16

$6.51)

S I r).ol)

sl{.(»
sll.lx)

Stt.(x)
¡ I o.lto

$8.(x)
S7o r)o

$8.5r,
3-15. u )

$21.{x)
$ 15.(x)

S 5 {){)

S.1l I )l I

s22.oo
sJ2.l5
§2-1.00

$2lt-l. ( x )

s.¡.tx)
§9r).lX)

s lfi).8r)
§9. l2
$ i.l x)

s2.50
s2.51)

$12 rX)

S2o.{x)
§ll).{x)
sE2.92
f20 rx)

f l5 (x)

Sl l.r)r)
¡2i.rn
s{8.(x)
sE.fi)

§1-l I ){ )

sl t.tx)
s | 5-¡.(x)

S7.lx)
S67.rx)

$8.1)l )

$ l3.fn
$2+.50

('licnlc Subtotal DcrcucDlo Irr tolil



LISTADO DII CI]ENTAS POR COBRAR

;c¡
US

4
\VIA MOTORS
pr!:do p¡ru rudo t¡F) i! \lhlg¡lo

JC: l.r l{) I 15892(x)l

Dcsdc

Hrsla
Clicntc

:(Eprñ¡r Fe<hr Documento lipo Y¡l,or Aboo{, S¡ldo Esl¿do

\ OCTAVA

\ OCTAVA

]PE LUCHO

.ORES

ERKA

/ARIOS

UTOMOTRIZ RICARDO

YACUCHO MOTORS

ERKA

r'ARIOS

AGUAL

{ (xlTAvA

IALUSIN

LTOMOTRIZ NAVIA

UTOMOTRIZ FRANCO

LITOMOTRIZ NAVIA

AVTCENTRO

UTOMOTRIZ NAVIA

vARt0s

ERKA

AVICENTRO

UTOMOTRIZ NAVIA

UTOMOTRTZ NAVIA

IJTOI/IOTRIZ NAVIA

UT(»IOTRIZ NAVIA

OLOMA

AVICENTRO

LMEDIDA

LMEDIDA

A OCTAVA

UTOMOTRIZ NAVIA

IJTOMOTRIZ NAVIA

I-ITOMOTRIZ NAVIA

A OCTAVA

UTOMOTRIZ NAVIA

AVICENTRO

I l-Au8l-llx)5

l1-AuB-2lx)5

|,¡-AuB-l(x)5

l{-Aug-2fx)i

l5-AuB-2(X)5

2l-Aurr-l(x,5

2 ¡-Aut-2r»5

2fi-Aug-2lI)5

26-Aug-2lx)5

2lt-Aug-2(x)5

2E-AuB-2{x)5

2tl-Aus-2{x)5

28-Aug-20{)i

28-AuB-2lx)5

29-AuB-2(X)5

.lO-Aug-lfX)5

1r)-Auts-2{X)5

I l -AuB-2(x)5

it l-Aug-2lil)i

{) I -Scp2(X)5

(l I -Scp2rx)5

0.1-Scp2{X)i

l,l-Scp2{})i

0l-Scp2lX)5

o1-Scp-2fX)a

f)5-Scp2(»5

l)l'-Scp,2f n5
o8-Scp2{X)i

09-Scp-2(n5

09-S'eP2(X)5

{)9-Scp2¡x)5

09-Scp2(X)5

09-Scp-2(X)5

ll)-Scp-2{x)5

lr)-Scp2(I)j

ll)-Scp2{X)5

22.(X)

)fi.(X)

28.(X)

29.¡x)

l -¡.{x)

51.(x)

56.f)fi

67.(X)

69.fi)

7t.(x)

75.{X)

76.rX)

77. (X)

7E.{X)

79.(X)

llr).lx)

81.{x)

85.rX)

ll6.(x)

It8.{X)

89.fX)

92.(X)

9-1.(x)

95.rX)

97.(x)

t0l.rx)

I10.¡x)

I 12.(X)

I ll.lx)
I l.t.fx)

I 15.(X)

I16.{X)

I l7.rx)

I l8.fx,

I19.{)l)

l2l.(x)

Nota^cnta

Nolahcnlá

Nota^cnta

Nolahcnta

Nola/ YLcnta

Nota^enl¡

Nota,/venta

Nola^'cnta

Nolá^enlil

Notá^cntá

Nota^cntá

Nota^ cnla

Notahenta

No{a^cnta

Nota^cflta

Not&4cnta

Nota,/vcntá

Nour^ cnta

Noti¡^ cnta

Nola.ivcnla

Nda^cnta

Nol¿^crit¿¡

Nola/rcnt¡

Nota.¡r'enta

Nota^cnta

Nola^cnta

Nota^'cnta

Nota^cot¡

Nda./vcrlra

Nolá^ enta

Nota^'cíUr

Notá^ cnta

Nola^enta

Notir^'cntir

Nola^eflla

Nota.hcnta

$ I +.5{)

Sl'.lx)

sl l.(x)

$2.2 5

§6.n5

s7.5()

s2 1.86

s6.50

s7.(x)

st l. i0
s1.50

s r.20

5l{.lx)
s l.lt{)

$2.50

s2f).70

s20.,r 5

Íl.6tt
s | 1.1f)

$r,.85

s7. r6

$ I r,.65

$5.72

95.72

s7..15

sr.75

t{7.1n

$.12.( X I

s26.rx)

s2l.ü)
$7..1o

$7..rrr

sl.E{
sl8.{x)

s6.8.1

§7.1x)

$ r {.50

§fr.{X)

sl l.(x)

s2.2 5

Slr,85

so.tx)

S2 I .ltfi

$6.51)

§7.tx)

sr). ¡x)

$.r.50

s 1.20

§lJ.rxr

s l.lí)
§2.51)

s0.fx)

s20..15

t r,6E

$ I 1.(Xt

$6.E5

$7. t6

$16.6i

$o.{x)

s5.72

$7.¡5
g). oo

s.l7.l8

$ 12.(X)

§26.tX)

§21.(x)

§7..r0

§7.I r,

sl.E{
$ lE.(x)

s6.lt.1

§7.rx)

s0. )

3¡).fi)

st ).rx)

g).fi)

s0.ü)

§?.io

$0.{x)

y).or)

s¡)_{x)

sl.t.il)
30.1x)

so.(I)

$0.(x)

Í).tx)

s¡).rx)

s20.7{)

§0_(x)

s0.«r

$o.(x)

sr).0r)

sl).(x)

to.lx)

s5.72

s{).(x)

$¡).rr)

s r.75

y). )

s¡).(x)

§o.rx)

g).lx)

sl).(x)

${).(x)

s{).fl)

so.oo

g),{x)

$o.rx)

Pa8ádo

Pagado

PirBird0

Pagado

Pagado

Alrulildo

Pagado

Pagado

Pagado

Amrl¿do

Pagado

P¿rgad0

Pagado

F¿gado

Pagado

Anulxdo

Patdo
Pagado

Pagldo

Patado

PitBldo

Pugado

Anulado

Pagado

Pagado

Anul¿do

Pagado

P:tgado

Fagado

Fagado

Pagado

ftrgado

Pagado

Pagado

Pagado

PaBrrdo
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('lienlc
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\ OCTAVA

\ OCTAVA

\ OCTAVA

\ OCTAVA

\ OCTAVA

\ (TTAVA

\ OCTAVA

\ JCTAVA

\ (TTAVA

\ OCTAVA

\ (X]TAVA

\ (X:TAVA

\ (TTAVA

\ OCTAVA

\ OCTAVA

\ OCTAVA

\ O.CTAVA

\ OCTAVA

{ OCTAVA

{ OCTAVA

\ OCTAVA

{ OCTAVA

{ OCTAVA

I l-Aug-2(x)5

1.1-Ault-21)t)5

28-AufL-2lx)5

09-Scp2l)O5

lo-Sep-2(»5

l5-Scp2rx)5

l6-Scp20o5

09-(xl-2(n5

l{){ct-2{x)5

2 3{)ct-2{n5
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I I -0ct-2rX)5
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I l -AuB-2{ns
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2l-Aug-J{x)5

l5-Scp2lD5

06-AuB-2(X)5

l{)-Aug-l(X)5

r)E-(Xr-2(X)5

O-l - No\,-2(X )l
()7-Nov-2(X)5

I i-Nov-2lx)j

22.txt

26.1r)

7l¡.1X )

I l {.00

I l8.tx)

I19.(X)

l+2.rx)

202 (X)

208.{X)

2l l.(x)

2{7.(X)

257.{¡ I

Ltx)

2r).(x)

16. (X)

52.r x)

I rtt.rx)

5.(X)

I l.(X)

20l.rx)

267.(Xt

279.o(l

lr)7.rxr

Nota^cnl¿

Nola^enta

Nota^cnta

Nota^cnla

Nota^'cnta

Notil,\ cnta

Nota,/venta

Not¡¡^ enta

Nol¿^cn1a

Notahcnta

Notá^cnta

Nota,/r'cnta

Not¿^cnta

Nol¿^ enta

Nota^'entá

No(a,4cnta

Nota,/ver¡ta

Nou^'cnta

f¡oL1^ cnta

Nota^ cntá

Nolá^rnla

Nota^ cnta

Nota^enla

s l r.5{}

S6.lx)

$ 1.20

$21.0{)

sl8.{x)

$2.i0

slJ.rx)

35.0{)

$.¡.(x )

§l.io
§1.50

$(r.¡x)

$f,. (x I

§tl.(x)
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GLOSARIO

Acceso: Acto de lectura o escritura en memoria

Acceso aleatorlo: Característ¡ca de algunos soportes que perm¡te la
localización de un dato con independencia de su posic¡ón.

Acceso secuenc¡al: Es aquel donde los datos han de ser accedidos uno
detrás de otro.

Acüvidad de entrada , sallda: Operaciones de lectura o escritura que ejecuta
la computadora. La computadora efectuará una "lectura" cuando se escriba
información con el teclado, o se selecc¡onen y elijan elementos utrlizando el
Mouse (ratón). Por otro lado, cuando se abra un archivo, la computadora leerá
el disco en el cual está situado dicho archivo y lo abrirá. La crmputadora
ejecutará una operación de "escritura" cr'da vez que se almacene, envÍe,
imprima o presente información en pantalla. Por ejemplo, la computadora
realiza una escritura cuando se guarda información en el disco, se muestra
información en pantalla, o se envÍa información a una impresora o a través de
un módem.

Actuallzar: Poner al día la ¡nformac¡ón presentada en pantalla con los datos
más recientes.

Administrador de red: También se llama supervisor de red. Es la persona
responsable del mantenimiento de una red.

Administraclón Remota: Administración de una computadora por un
administrador situado en otra computadora y conectado a la primera a través
de la red.

Alimentar (to input).- Hacer que los datos o comandos lleguen a un s¡stema
de computación.

Almacenar (Sforage): La zona donde los datos se pueden quedar
permanentemente, mientras no se necesiten para procesarlos.
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Almacenamiento fls¡co: Modo en realmente se almacenan los datos en el
disco f ísico.

Almacenamlento lóglco: Un modelo conceptual del modo de almacenar datos
en el disco

ALU: Unidad Lógica y Aritmét¡ca

Análisis: Estudio de un problema y subd¡vis¡ón del mismo en unidades
menofes para su posterior resoluciÓn.

Anal¡sta: Personal informático encargado de la confección del análisis de las
aplcaciones y de ayudar a los programadores en la puesta a punto de las
m ismas

Aplicaclón: Programa que se utiliza para tealizat un determinado tipo de
trabajo, como por ejemplo el procesamiento de texto. También suele utilizarse,
indistintamente, el término "programa".

Archivo (File): Colección de Datos o programas que sirve para un único
propósito. Se almacenan con el objetivo de recuperarlos más adelante.

Archivo de programa: Archivo que inicia una aplicac¡ón o programa Los
archivos de programa tienen las extensiones. EXE, PlF, .COM o BAT

Archivo de texto: Archivo que cont¡ene únicamente letras, números y
símbolos. Un archivo de texto no contiene información de formato, excepto
qurzás avances de lÍnea y retornos de carro. Un archivo de texto es un archivo
ASCil

Area de información: Area del texto, s¡tuada debajo de la línea de Índice en la
que se escribe la rnformación.

Arqu¡tectura: Drseño intemo de la computadora

Arrastrar: Mover un elemento de la pantalla seleccionando y manteniendo
presionado el botón del Mouse (ratón) y desplazándolo. Por ejemplo, una
ventana puede trasladarse a otra posición de la pantalla arrastrando su bana
de titulo

PR0t{\).v .lnexo B -Pógina 2 t:.st\».



Münudl le Usuoflo Sisremo ¿e Inverrlorio I FüLturuci.in

As¡stente: Una secuencia de pantallas que dir¡ge al usuario hacia tareas en
progfamas de varias etapas.

Asociar: ldent¡ficar una extens¡ón del nombre de archivo como "pertenec.iente"
a una determ¡nada aplicac¡ón, con el fin de que al abrir cualquier archivo que
posea esa extensión, se inicie automáticamente dicha aplicación.

Auditorla: Seguimiento de las actividades de los usuarios, mediante el registro
de t¡pos de sucesos selercionados en el registro de segurrdad de cada estac¡ón
de trab4o.
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Banco de datos: Banco de datos informatizado
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per¡s

Base de Datos: Conjunto de Datos relacionados con un tipo de aplicación
especrf ico.

Barra de desplazamiento: Bana que aparece en los bordes derecho y/o
inferior de una ventana o cuadro de lista cuyo contenido no es completamente
visible. Todas las banas de desplazamiento contienen dos flechas de
desplazamiento y un cuadro de desplazamiento que permiten reconer el
contenido de la ventana, o cuadro de lista.

Barra de menús: Barra horizontal que contrene los nombres de todos los
menús de la aplicación Aparece debajo de la barra de título

Barra de tltulo: Barra horizontal (en la parte superior de una ventana) que
contiene el título de la ventana o cuadro de diálogo. En muchas ventanas, la
barra de título contiene también el ruadro del menú Control y los botones
"Maximizaf ' y "M¡n¡m¡zaf '.

Binario: Sistema numérico en base 2, en el que los valores se expresan como
combinaciones de los dígitos 0 y 1.

Bit: Dígito B¡nar¡o (1 o 0); representa la un¡dad de información más pequeña
que puede contener una computadora.

Bloque: Con¡unto de reg¡stros que se man¡pulan de forma unitar¡a en
operaclones de entrada y salida.

Botón "Restaura/': Pequeño botón, que contiene una flecha hac¡a arr¡ba y
otra hacia abajo, situado a la derecha de la barra de título. El botón "Restaurai'
sólo aparecerá cuando se haya ampliado una ventana a su tamaño máximo. Si
está utilizando el Mouse (ratón), puede hacer clic en el botón "Restaurar'' para
que la ventana recupere su tamaño anterior Si está empleando el teclado,
puede usar el comando Restaurar del menú Control.
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Botón de comando: Botón en un cuadro de diálogo que ejecuta o cancela la
acción seleccionada. Dos botones de comando hab¡tuales son "Aceptal' y
"Cancela/'. Cuando se elige un botón de comando en el que aparecen puntos
suspensivos (por ejemplo, "Examinar...") aparece otro oJadro de diálogo.

Botón predetermlnado: En algunos cuadros de diálogo, es el botón de
comando que Windows preselecciona automáticamente. El botón
predetermrnado tiene un borde más oscuro, que indica que quedará
selecoonado cuando se presione la tecla ENTRAR. Es posible pasar por alto
un botón predeterminado, eligiendo el botón "Cancela/' u otro botón de
c¡mando.

Búfer de teclado: Area de almacenam¡ento temporal en la memoria donde se
van guardando las teclas rntroducidas, aun cuando la computadora no
responda inmediatamente a dichas teclas en el momento de presionarlas.

Byte Unidad básica de medida de la memoria de una computadora Un byte
tiene 8 Bits
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Cadena: Estructura de datos formada por una secuencia de caracteres que
suele representar texto legible para una persona.

Cabeza de lectura / escrltura.- Componentes de una unidad de entrada y
salida para leer y escribir desde o en el soporte c¡rrespondiente.

Caja de diálogo: Un cuadro que presenta las opciones relacionadas con un
comando también se conoce como ventana de diálogo.

Campo: Componentes en que se divide un registro

Casllla de yerlfcación: Pequeño recuadro en un cuadro de diálogo que
representa una opción que puede activarse o desact¡varse. Cuando una cas¡lla
de verificación está seleccionada, aparece una X en su intenor.

CASE (Computer-A¡dd Software Engineering): lngenierÍa del Software
asist¡da por computadora

CD-ROM lCompact Dislr-Read Memory): D¡sco compacto - memoria de solo
lectura.

Check: Es cuadro pequeño donde se escoge con un visto y esta dentro de
spread.

Cerrar: Eliminar una ventana o cuadro de diálogo, o abandonar una apl¡cación.
Para cenar una ventana, debe selec¡ionar el comando Cerrar del menú
Gontrol. Cuando ciene una ventana de aplicación, abandonará dicha
aplicación.

Ciclo de vlda de un sistema: Etapas que intervienen al desanollar un
Sistema. Técnicamente son 4 Análisis, Diseño, Desarrollo e lmplementación.

Ciclo de instrucción: Tiempo requerido para la eiecución de una instrucción
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Canta: Soporte secuenoal de ¡nformación (papel o magnéticá)

Claye predetermlnada: Clave representada por una ventana del Registro,
cuyo nombre apárece en la barra de título de la ventana.

Clave: Carpeta de arch¡vos que aparece en el panel izquierdo de una ventana
del Editor de Registros

Clic: Acción de pres¡onar y soltar rápidamente un botón del mouse (ratÓn)

Cllente / servidor: Es una forma de computac¡ón que implica ¡nteracc¡ones
entre programas cliente y programas servidor. Los clientes sol¡citan servicios y
los servidores los proporcionan.

Comando: Una instrucción que se teclea para decirle a la computadora que
lleve a cabo una tarea.

Compartlr archlvos: Capacidad de
totalmente o en parte su sistema o
computadoras remotas

las computadoras para compart¡r
sistemas de arch¡vos loc¿les con

Computadora: Máquina o d¡spos¡tivo fisico util¡zado para el tratamiento de la
información.

Conectar: Asignar una letra de unidad, puerto o nombre de computadora a un
recurso crmpartido.

Contraseña: Medida de seguridad utilizada para restringir los inicros de sesión
a las cuentas de usuario, así como el acc€so a los sistemas y recursos de la
computadora. Una contraseña es una cadena de caracteres exclusiva que
debe introducirse antes de que se autorice el inicio de una sesión o el acceso a
un sistema.

Correo Electrónlco: Un método usado pará enviar y recib¡r mensajes a través
de una red. Se utiliza un programa de correo electrónico para redactar y enviar
los mensajes, mrsmos que se envian a un buzón remoto, en donde el
destinatario lo puede recuperar (o sea, extraer) y leer
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Cuadro de Crlterlo: Ventana donde se puede real¡zar una búsqueda por
algunos casos ejemplo. por nombre, por apellido, por profesión, etc

Cuadro de diálogo: Ventana que aparece temporalmente para sol¡citar o
suministrar información. Muchos cuadros de diálogo incluyen opciones que es
preciso seleccionar para que el sistema operativo pueda ejecutar un comando.

Cuadro de llsta: En un cuadro de diálogo, se trata de un tipo de cuadro en el
que se muestra una lista de opciones d¡spon¡bles (por ejemplo, una lista de
todos los archivos de un drrectoflo). Si en el cuadro de lista no caben todas las
opciones disponibles, aparecerá también una barra de desplazamiento.

Cuadro de texto: Parte de un cuadro de diálogo donde se escribe la
informacrón necesaria para ejecutar un comando. En el momento de ab,rir el
cuadro de diálogo, el cuadro de texto puede estar en blanco o contener texto

Cuadro del menú Control: lcono situado a la izquierda de la bana de título
Este icono abre el menú Control de una ventana.

Cuadro flexlble: Recuadro que camb¡a de forma al desplazar el mouse. Un
cuadro flexible puede utilizarse para definir un área de la imagen que se desea
modificar, cortar, copiar o mover.

Cursor de selección: Elemento señalador que indica el lugar en el que se
encuentra, dentro de una ventana, menú o cuadro de diálogo. El cursor de
selecc¡ón puede aparecer como una barra resaltada o como un rectángulo de
puntos alrededor de un texto.
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Despliegue basado en caracteres: Un t¡po de visualización que d¡vide a la
pantalla en una red de rectángulos, en cada uno de los cuales se puede tener
uno solo carácter.

Depuraclón: Localización y eliminación de los errores en un programa

Desarrollo: Se programa las funciones plasmadas en el protot¡po

Diálogo de sugerenclas: Una interfaz con el usuario formada por una
sucesión de peticiones.

Dlrectorlo: Parte de la estructura de organización de los arch¡vos en disco. Un
directorio puede contener archivos y otros directorios (denominados
subdirectorios). Vea también árbol de directorios.

Dlrectorio actual: Director¡o con el cual se está traba.lando en ese momento

Directorlo base: D¡rectorio que es accesible para el usuario y que contiene sus
archivos y programas. Los director¡os base pueden asignarse a un usuario
individual o bien ser compartidos por varios usuarios,

Directorlo de destlno: Directorio en el que se desea coprar, o mover uno o
más archivos.

Directorio de origen: Directono que contiene el archivo o archivos que se
desea copiar o mover.

Dlsco Duro Medio rÍgido para almacenar información de computadora, cuya
capacidad de almacenamiento se mide en GigaBytes.
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Diseño del escritorlo: Diseño que aparece en la superf¡c¡e del escritorio. Es
pos¡ble crear diseños propios o seleccionar algunos de los que proporciona
Windows NT o Windows 95

Disquete: Dispositivo que puede ¡nsertarse en una unidad de disco y
extraerse.

Doble clic: Acción de pres¡onar y soltar rápidamente el botón del Mouse (ratón)
dos veces, sin desplazarlo. Esta acción sirve para ejecutar una determinada
aplicacrón, como por e.jemplo iniciarla

Documentaclón El texto o manual escrito que detalla la forma de uso de un
Sistema o pieza de hardware.

tTo¿
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Editor: Programa pára la grabación de textos en la crmpuladora

Ejecución: Puesta en marcha de un programa

Elemento del menú: Es un c¡mando que también se conoce como opción de
menú. Se anota en un renglón del menú.

Elemento de pantalla. Partes que const¡tuyen una ventana o cuadro de
diálogo, como la bana de título, los botones "Minimiza/' y "Maximizaf', los
bordes de la ventana y las banas de desplazamiento.

Elemento de programa: Aplicación o documento, representado por un ícono,
dentro de una ventana de grupo.

Ellminar: Desaparecer un archivo que está en un disco

Entrada de datos: Acción de ¡ntroducir datos en la computadora

Escrltorlo: Fondo de la pantalla, sobre el que aparecen lás ventanas, Íconos y
cuadros de diálogo.

Esquema: La forma en que los datos se almacenan ffs¡camente en la Base de
Datos.

Estaclón de trabajo: En general, computadora de gran potencta que cuenta
c¡n elevada capacidad gráfica y de cálculo Se denominan estac¡ones de
traba¡o, para distrnguirlas de aquéllas en las que se ejecuta Windo,vs NT
Server y que se conocen como servidores

Error de sintax¡s: Mensaje que presenta la computadora si se teclea mal un
comando, se omite la puntuación necesar¡a o se teclean las palabras de
comando en orden equivocado.
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Ethemet: Un tipo de red muy empleado

Etlqueta: Marca f f s¡ca o lógica que se s¡túa en diversos soportes de
información

Examinar: Ver el contenido de listas de directorios, arch¡vos, cuentas de
usuario, grupos, dominios o computadoras.

Expandlr: Mostrar los niveles de directorio ocultos del árbol de directoños. Con
el Adm¡ñistrador de archivos es posible expandir un sólo nivel de directorio, una
rama del árbol de directonos o todas las ramas a la vez.

Extensión: Un punto y un máximo de tres caracteres situados al f¡nal de un
nombre de archivo. La extensión suele indicar el tipo de archivo o directorio.

( >

I
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Fase de Anállsls: Etapa del ciclo de vida que corresponden a la obtención de
información, por métodos c¡mo Encuesta, Entrevista, Cuest¡onario, etc.

Fase de Oesarrollo: Se elaboran los diversos programas que const¡tu¡rán el
núcleo del Sistema.

Fase de Diseño: Se elaboran las perspectivas principales de un Sistema. La
estructura del Sistema se elabora en está etapa.

Fomato rápldo: El¡m¡na la tabla de asignac¡ón de archivos y el directorio raíz
de un disco, pero no busca áreas defectuosas en el mrsmo.

Fuente: Diseño gráfico apl¡cado a un conjunto de números, simbolos y
caracteres. Las fuentes suelen poseer dist¡ntos tamaños y est¡los.

Fuentes de pantalla: Fuentes que se muestran en la pantalla. Los fabricantes
de fuentes transferibles suelen suministrar fuentes de pantalla cuyo aspecto
coincide exactamente con las fuentes transferibles enviadas a la impresora.
Ello garantiza que los documentos tengan el mismo aspecto en la pantalla que
una vez impresos.

Fuentes TrueType: Fuentes escalables, que a veces se generan en forma de
mapas de bits o como fuentes transferibles, dependiendo de las posibilidades
de la impresora. Las fuentes TrueType pueden adquir¡r cualquier tamaño y
tienen el mismo aspecto impresas, que en pantalla.
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Gestor de base de datos: Aplicac¡ón que perm¡te manejar un conjunto grande
de datos organizados en archivos e interrelac¡onados entre sí.

GigaByte Término que representa cerca m¡l m¡llones de bytes datos

Grupo cle programas. Conjunto de aplicac¡ones del Adm¡n¡strador de
programas. El agrupamiento de las aplicác¡ones facilita su localización cuando
se desea iniciarlas.

Grupo de trabajo. Un grupo de trabajo en Windows es un con¡unto de
computadoras agrupadas para fac¡litar su presentación. Cada grupo de trabajo
está ident¡ficado por un nombÍe exclusivo.

Guardar un arch¡vo: Es el proceso de almacenar datos

¿
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Hardware. Descripción técnica de los componentes físicos de un equipo de
computación.

HUB Permite la conexión de las computadoras personales a un servidor

lcono: Representación gráfica de un elemento en Windows, por ejemplo, una
unidad, un directorio, un grupo, una aplicación o un documento. Un icono de
aplicación puede ampliarse y convertirse en una ventana cuando se desee
utiliza¡ la aplicación.

lD de computadora. Nombre que identifica una computadora dentro de un lD
de red determinado.

lmplementaclón: Es la etapa más importante, depende de la duración del
srstema sin problema alguna en un tiempo determinado.

lmpresora: Local lmpresora conectada directamente a uno de los puertos de la
computadora.

lmpresora lnyecc¡ón Tinta. lmpresora que dispara chonos tinta hacia el
papel, formando los caracteres. Es muy s¡lenciosa.

lmpresora predeterminada: lmpresora que se utiliza si se elige el comando
lmprimir, no habiendo especificado antes la impresora que se desea utilizar con
una aplicación determinada. Sólo puede haber una impresora predeterminada,
que debe ser Ia que se utilice con mayor frecuencia.

I
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lmpresora de red: lmpresora al servic¡o de todos los usuarios de la red

lnformación: Significado que puede deducirse de los datos

lnstrucclón: Orden o mandato que se proporciona a la computadora para que
realice una determinada operación.

lnterfaz: Es la manera de como se comunrca la computadora con la persona,
por med¡o de diferentes modos como, ventanas o gráf¡ca.

lntemet: Es la agrupac¡ón de redes interconectadas más grande del mundo.
lncluye redes unrversitarias, corporativas, gubernamentales y de investigación
alrededor del mundo. Millones de s¡stemas y personas se encuentran
conectadas a lnternet a través de estas redes. Usted se puede conectar a
lnternet por med¡o de un proveedor de servicios de lnternet.

LAN. Local Área Network, Red de Area Local. Conjunto de computadoras
vecinas que se hán enlazado para compártir datos, programas y periféricos.

Licencias: Especie de permiso, autor¡zando el libre uso del software

Lf neas Dedlcadasr Líneas telefóñicas
comunicación entre el servidor y las estaciones

que servirán para hacer la
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M

Malnframe: Computadora de potencia cons¡derable que permite dar servicio a
grandes empresas y organizacrones, soportando numerosos terminales o
estaciones de trabajo.

Maximlzar: Ampliar una ventana a su tamaño máximo, utilizando el botón
"Maximiza/' (s¡tuado a la derecha de la barra de título) o el comando Maximizar
del menú Control.

Megabytes . Medida de Megabytes, mide la capacidad

Memoria: Area de almacenamiento temporal de información y aplicaciones

Memorla Caché: Memoria especial de alta velocidad, con la que el procesador
tiene un acceso más rápido a los datos.

Memorla vlrtual: Espacio del disco duro que Windows utiliza como si se
tratase de memoria fisicamente disponible. Windows consigue este efecto
med¡ante el uso de archivos de ¡ntercambio. La ventaja de usar memor¡a virtual
es que permite ejecutar s¡multáneamente más aplicaciones de las que
perm¡tiría, de otro modo, la memoria disponible ffs¡camente en el s¡stema. Los
inconvenientes son, el espacio necesario en el disco para el arch¡vo de
intercamb¡o de memoria virtual y la reducción de la velocidad de ejecución
cuando se necesite realizar operaciones de intercambio de memoria.

Menú: L¡sta de comandos d¡spon¡bles en una ventana de aplicác¡ón. Los
nombres de los menús aparecen en la barra de menús, situada cerca de la
parte superior de la ventana. El menú Control, representado por el cuadro del
menú Control que se encuentra a la izquierda de la barra de título, es común a
todas las aplicaciones para Windows. Para abrir un menú basta con
seleccionar el nombre del mismo

MHZ Medida de Velocidad
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Mlcrocomputadora: Computadora de tamaño pequeño que ut¡liza
microprocesador.

Min¡mizar: Reduc¡r una ventana a un icono por medio del botón "M¡n¡m¡zar"
(situado a la derecha de la bana de títulos) o del comando Minimizar del menú
Control.

Módem: Es un dispositivo de comunicaciones que convierte datos entre el
formato digital usado por computadoras y el formato digital usado para
transmisiones en las lineas telefónicas. Puede usar un módem para conectar
su computadora a otra computadora, una línea de servicio y más.

Mon¡tor: Un dispos¡t¡vo de presentación que conv¡erte las señales eléctricas
procedentes de la computadora en puntos de luz en la pantalla para formar una
imagen.

Multimedla: Transmisión de datos, vídeo y sonido en t¡empo real

4
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N

Nodo. Una computadora o term¡nal capaz de enviar y rec¡b¡r datos de otras
computadoras o terminales de una red.

Nombre de computadora: Nombre exclusivo, con una longitud máxima de
hasta 15 cáracteres en mayúsculas, que ¡dentifica a una computadora en la
red- Este nombre no puede ser igual al de ninguna otra computadora o dominio
de la red.

Nombre de host: Nombre de un dispositivo de un con,unto de redes. En el
caso de una red \Mndows, puede ser o no equivalente al nombre de
computadora.

Nombre de usuario: La secuencia caracteres que lo ¡dentifica. Al conectarse a
una crmputadora, generalmente necesita proporoonar su nombre y contraseña
de usuario. Esta información se usa para verificar que usted esté autorizado
para usar el s¡stema.

f,i'
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Pantalla: CRT. Unidad de representación visual

:¡l¡- cü4
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Paquete de Software: Con¡unto formado por varias aplicacrones relac¡onadas
entre sí que constituyen una unidad operat¡va.

Papel taplz: lmagen o gráf¡co almacenado como arch¡vo de mapa de bits
(archivo con la extensaón .BMP). Los mapas de bits pueden ser gráicos
senc¡llos o fotografías digitalizadas complejas

Permiso: Regla asociada a un ob.ieto (generalmente un d¡rector¡o, archivo o
impresora) para regular los usuarios que pueden acceder al ob,eto y el modo
en que se real¡za este ac¡eso. vea tamb¡én derecho.

Ple de páglna: Texto que aparece en la parte inferior de todas las pág¡nas de
un documento cuando se imprime

Portapapeles: Area de almacenamiento temporal en memoria, que se utilrza
para transferir información. Es posible cortar o copiar información en el
Portapapeles y posteriormente pegarla en otro documento o aplicacrón.

Procesador. Parte principal de la computadora

Procesam¡ento por Lotes: Datos recopilados y procesados en masa, es decir,
su manipulación se realiza pasado un tiempo especrfico.

Proceso: Programa en ejecución

Proceso en Llnea: Los Datos son capturados y procesados automát¡camente,
para la obtención de información. Tales resultados dan información
lmportante.

o¿
(

t
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Programas: Algor¡tmo escrito en un lenguaje de programación.

Programas utllltarlos: programas elaborados, de fác¡l manejo, que perm¡ten al
usuar¡o ut¡lizar la computadora para determinado trabajo, por medio de
opciones que se presentan a través de un menú.

Protector de pantalla: Diseño o imagen móvil que aparece en la pantalla
cuando transcune un determinado intervalo de tiempo sin que se util¡c€ el
Mouse (ratón) o el teclado

Pueño: Conexión o enchufe ut¡l¡zado para conectar un d¡sposit¡vo a la
computadora, por ejemplo una impresora, un monitor o un módem. La
información se envía desde la computadora al dispositivo a través de un cable

L.l
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RAM (Random Access Memory). Siglas en ingles de memoria de acceso
aleatorio", la memor¡a RAM puede ser leída o escrita por la propia computadora
o por otros dispositivos. La información almacenada en RAM se pierde cuando
se apaga la computadora

Recurco compañldo: Cualquier dispos¡tivo, conjunto de datos o programa
utilizado por más de un d¡spositivo o programa. Se denomina recurso
compartido a cualquier recurso al que puedan acceder los usuarios de la red,
tales como directorios, archivos, impresoras y canalizaúón con nombre.

Recurso: Cualquier elemento de un sistema de computadora o de una red, tal
como una unidad de disco, una impresora o la memoria, gue puede ser
asignado a un programa o a un proceso durante su ejecuoón.

RED: Es un enlace de computadoras, que van a estar ¡nterconectadas a través
de un cableado

ROM (Rea&Only Memory). Memor¡a de sólo lectura. Memoria, cuyo
contenido no se puede alterar, que almacena programas del sistema.

Ruta de acceso: Especifica la localización de un arch¡vo dentro del árbol de
directorios. Por ejemplo, para especificar la ruta de acceso de un archivo
llamado LEAME.WRI situado en el directorio WINDOWS de la unidad C.
deberá escribir c:\windows\leame txt

PROl'(',0.v ,Anero Il - higinu 22 ESPI)1,
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Servidor: En general, un serv¡dor es una computadora que proporc¡ona
recursos compartidos a los usuarios de la red, como archivos e impresoras
compartidos.

Selecclonar: Marcar un elemento con el fin de ejecutar sobre el mismo una
acción subsiguiente. Generalmente, se seleccronan los elementos haciendo clic
en los mismos con el Mouse (ratón) o presionando una tecla. Después de
seleccjonar un elemento, deberá elegir la acción que desee aplicar sobre el
mismo.

Slstema: Es un conjunto de componentes que ¡nteractúan

Sistema de archlvos: En los s¡stemas operativos se denom¡na ásÍ la
estructura global en la que se asignan nombres, y se guardan y organizan los
archivos.

Slstema lntegrado: Es un conjunto de subs¡stemas que interactúan entre sÍ
para lograr un objetivo común.

Slstema local: Es el s¡stema que usted emplea. Las interacc¡ones entre su
computadora y otra computadora de la lnternet se describen usando los
términos sistema local y remoto. El sistema local es su computadora y el
s¡stema remoto es la otra compuladora.

Slstema Operatlvo: Software depend¡ente de un equrpo de computación. El
equipo debe mantener un Sistema operativo el cual administra procesos de
espacio y uso de memoria.

Slstema remoto: Otra computadora de la lnternet a la que usted se conecta
Las interacciones entre computadoras se describen a menudo con los térm¡nos
srstema locál y remoto. El sistema local es su computadora y el s¡stema remoto
es la otra computadora a la cual usted se c¡necta. Otro término común para
sistema es anfitnón (anfitrión remoto o anfitrión local).
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Slots. Cavidad donde se colocan las diferentes tarjetas de la computadora

Sofh¡vare. Especificación a los administradores de los equipos de computación,
forma lógica.

Sombrear: Marcar con la punta del Mouse, también se lo denomina marcár

Spreacl.- Parecido a una tabla de Excel que se lo ut¡liza pára presentar
información

Subdirectorio: D¡rectorio conten¡do en otro directorio.

Subred: En lnternet, una subred es una red de nivel inferror

SVGA: Súper Video Grapichs Adaptor, térm¡no usado para monitores de alta
resolución

rL {
a
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Teclado: Unidad de entrada asoc¡ada normalmente a una pantalla

Tecla de método abreylado: Tecla o combinac¡ón de teclas, disponible para
determinados comandos, que puede presionarse para ejecutar un comando sin
necesidad de seleccionar previamente el menú correspondiente. En los menús,
las teclas de método abreviado apárecen a la derecl¡a del comando
correspondiente.

Teclas de dlrecclón: En el teclado de la computadora, las teclas de dirección
son las que se utilizan para moveÍse por la pantalla. Cada una de estas teclas
tiene el nombre de la direccrón hacia la cual apunta la flecha. Estas teclas son
FLECHA ARRIBA. FLECHA ABAJO, FLECHA IZQUIERDA y FLECHA
DERECHA

Teclas de funclón: Botones del
comandos, por ejemplo, F1,F12

teclado que se emplean para in¡crar

Terminal: Estac¡ón de trabajo con teclado y pantalla sin d¡spos¡tivo local de
almacenam¡ento y el medio que emplea.

Tlempo real: Tiempo de respuesta a la entrada de datos cuando la velocidad
de respuesta afecta a la entrada subsiguiente.

(
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UAL: Unidad aritmética lógica. Parte de la UCP donde se real¡zan las
operaciones aritméticas y lógrcas.

UCP (cPUf : Un¡dad central de proceso. Parte de la computadora crJya misión
es la ejecución de los programas

Unidad de dlsco lóglca: Es una subpartic¡ón de una partición extendida de un
disco duro.

Unidad ffslca: Unidad acces¡ble a través de la red, que proporciona los
servicios necesarios para la utilización y administración de un dispositivo
concreto, como por ejemplo un dispositivo de enlace de comunrcaciones. Las
unidades f Ísicas se implementan mediante una combinación de hardware,
software y micro código.

UPS. Nombre al equ¡po que cont¡ene energÍa, preparado para la falta de
energía eléctrica

Util¡tarios: Software que sirve para realizar trabajos especificos

.'r-
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VAN ( yarue'Afid Network): Red de servicios de valor añadido E '
drsposición de los usuarios.

Ventana .Area rectangular en la pantalla en la que aparece una aphcación o un
documento. Las ventanas pueden abrirse, cerrarse o moverse, y Ia mayoría de
ellas tamb¡én puede cambiar de tamaño. Se pueden tener abiertas vanas
ventanas a la vez y a menudo es posible reducir una ventana a un icono, o
ampliarla para que ocupe todo el escritorio.

Ventana de apllcación: Ventana principal de una apl¡cación, que contiene la
barra de menús y el área de trabalo de la aplicación. Una ventana de aplicación
puede contener varias ventanas de documento.

Ventana de dlrectorio: Ventana del Administrador de archivos que muestra el
contenido de un disco. En esta ventana aparece tanto el árbol de direclorios
como el contenido del d¡rector¡o actual. Una ventana de directorlo es una
ventana de documento que se puede mover, cambiar de tamaño, reducir o
ampl¡ar.

Ventana de grupo. En el Administrador de programas, una ventana que
contiene los íconos de elemento de programa de un grupo.

Ventana de lmpresora. Muestra la ¡nformación de una de las ¡mpresoras que
se ha instalado o la que se ha conectado. Para cada impresora podrá ver los
documentos que están esperando ser impresos, los usuarios a quienes
pertenecen, su tamaño e información adicional.

Vlnculaclón e lncrustaclón de objetos: Método para transfer¡r y comparlir
información entre aplicaciones.

Vlrus informátlco: Programa oculto que tiene dos objetivos Msicos
propagarse y alterar el funcionamiento normal de las computadoras.
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IVAN ( t?ide Area Network) : Red de área extensa Red teleinformática,
¡eneralmente pública, que cubre una gran área geográfica.

lVinclows: lntelaz gráfica de usuario desarrollada por Microsoft para uso de
:omputadoras IBM y compatibles.

üVorld U\llde Web (V\IWW): La World Wide Web (en español Red Mundial), es
Jn sistema basado en hipermedios que facilita examinar cuando se busca
ihformacrón en lntemet. La información drspon¡ble en la World Wide Web es
presentada en páginas Web Una página de la Web puede contener texto y

lráficas que pueden ser vinculadas a otras pág¡nas. Estos hipervinculos le
permiten navegar en una forma no-secuencial a través de la información.

Wortstatlon: Estac¡ón de trabaio M¡crocomputadora de gran potencia que se
emplea para aplicaciones técnico científicas, permitiendo su conexión a otras
por medio de una red.
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